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English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed
in order to work safely with the measuring
tool. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE
MEASURING TOOL WHEN GIVINGITTO A
THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 19 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

IEC 60825-1:2014
<1 mW, 635 nm

rLaser Radiation _I
Do not stare into beam
| Class 2 laser product _

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

—

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

English|7

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights, clearances, and for the calculation of areas
and volumes. The measuring tool is suitable for measuring in-
doors and outdoors.

Bosch Power Tools
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Technical Data
Digital Laser Measure GLM 150 GLM 250 VF
Article number 3601K72000 3601K72100
Optical sight - )
Measuring range 0.05-150 m* 0.05-250m?
Measuring accuracy (typical) +1.0mm® +1.0mm®
Lowest indication unit 0.1 mm 0.1mm
Operating temperature -10°C...+50°C9 -10°C...+50°C?9
Storage temperature -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 % 90 %
Laser class 2 2
Laser type 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.
- at 10 mdistance 6 mm 6 mm
- at 150 m distance 90 mm 90 mm

Batteries
Rechargeable batteries

4x1.5VLRO3 (AAA)
4x1.2VHRO3 (AAA)

4x1.5VLR03 (AAA)
4x1.2VHRO3 (AAA)

Battery live, approximately

- Individual measurements 30000” 30000”
- Continuous measurement 5hD 5hD
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.24 kg 0.24 kg
Dimensions 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash water 1P 54 (dust and splash water

protected)

protected)

A) The working range increases depending on how well the laser light is reflected from the surface of the target (scattered, not reflective) and with in-
creased brightness of the laser point to the ambient light intensity (interior spaces, twilight). In unfavourable conditions (e.g. when measuring out-
doors at intense sunlight), it may be necessary to use the target plate.

B) In unfavourable conditions (e.g. at intense sunlight or an insufficiently reflecting surface), the maximum deviation is + 20 mm per 150 m. In favour-
able conditions, a deviation influence of +0.05 mm/m must be taken into account.

C) In the continuous measurement function, the maximum operating temperature is +40 °C.

D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable batteries than with 1.5 V batteries. The battery life listed refers to measurements
without display illumination and audio signal.
The measuring tool can be clearly identified with the serial number 20 on the type plate.

Product Features 17 Fixture for carrying strap
The numbering of the product features shown refers to the il- 18 Positioning.pin
|ustration of the measuring tool on the graphic page. 19 Laser warning label

20 Serial number

1 Latch of the positioning pin
21 1/4"thread

2 Button for continuous laser beam
3 Function-mode button 22 Battery compartment
4 Button for length, area and volume measurement 23 Locking knob of the battery compartment
5 Result button 24 Alignment aid
6 Plus button 25 Optical sight window (GLM 250 VF)
7 Button for measuring and continuous measuring 26 Reception lens
8 Button for selection of the reference level 27 Laser beam outlet
9 Display 28 Protective pouch
10 View finder of the optical sight (GLM 250 VF) 29 Carryingstrap
11 Display-illumination button 30 Tripod
12 Minus button 31 Laserviewing glasses*

32 Laser target plate*
*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

13 Button for minimum and maximum measurement
14 Spirit level

15 Button for measured-value list

16 On/Off and memory delete button

Bosch Power Tools
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Display Elements

a Measured-value lines

b “ERROR” indication

¢ Resultline

d Measured-value list indicator

e Measuring modes
4 Length measurement
I Area/surface measurement
=7  Volume measurement
- Continuous measurement
min
max Minimum/maximum measurement
%] Simple Pythagoras measurement
"3 Double Pythagoras measurement
24 Combined Pythagoras measurement
- Trapezium measurement
@ Timer function
—/ Wall-surface measurement
1 Mark-out mode

f Battery low indicator

g Measurement reference level

h Laser switched on

i Temperature warning

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recom-
mended for operation of the measuring tool.

Less measurements are possible when using 1.2 V recharge-
able batteries than with 1.5 V batteries.

To open the battery compartment 22, turn the locking knob
23 to position " and pull out the battery compartment.
When inserting the batteries/rechargeable batteries, pay at-
tention to the correct polarity according to the representation
on the inside of the battery compartment.

When the battery symbol = appears for the first time on the

display, at least 100 individual measurements are still possi-

ble. The continuous measurement mode is deactivated.

When the battery symbol = flashes, the batteries/recharge-

able batteries must be replaced. Measurements are no longer

possible.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the

same time. Do not use different brands or types of batter-

ies/rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and self-discharge.

—

English |9
Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before putting it into oper-
ation.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it
is recommended to carry out an accuracy check (see “Ac-
curacy Check of the Measuring Tool”, page 15) each time
before continuing to work.

Switching On and Off

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

For switching on the measuring tool, the following possibili-

ties are given:

- Pressing the On/Off button 16: The measuring tool is
switched on and s in length measurement mode. The laser
is not activated.

- Briefly pressing the measuring button 7: Measuring tool
and laser are switched on. The measuring tool is in length
measurement mode.

- Pressing the measuring button 7 for several seconds:
Measuring tool and laser are switched on. The measuring
tool is in continuous measurement mode.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 16
for afew seconds.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
5 minutes, the measuring tool automatically switches off to
save the batteries.

When switching off automatically, all stored values are re-
tained.

Measuring Procedure

After switching on, the measuring tool is always in length
measurement or continuous measurement mode. Other
measuring modes can be switched to by pressing the respec-
tive mode button (see “Measuring Functions”, page 10).
After switching on, the rear edge of the measuring tool is pre-
set as the reference level for the measurement. By pressing
the reference level button 8, the reference level can be
changed (see “Selecting the Reference Level”, page 10).
Upon selection of the measuring function and the reference
level, all further steps are carried out by pushing the measur-
ing button 7.

With the reference level selected, place the measuring tool
against the desired measuring line (e.g. awall).

Bosch Power Tools
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Briefly press the measuring button 7 to switch on the laser

beam.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly press the
measuring button 7 again to initate the measurement.
When the laser beam is switched on permanently, the meas-

urement already starts after the first actuation of the measur-
ingbutton 7. In continuous measurement mode, the measure-

ment starts immediately upon switching on.

Typically, the measured value appears after 0.5 and latest af-

ter 4 seconds. The duration of the measurement depends on
the distance, the light conditions and the reflection proper-

ties of the target surface. The end of the measurement is indi-

cated by a signal tone. The laser beam is switched off auto-
matically upon completion of the measurement.

When no measurement has taken place approx. 20 seconds
after sighting, the laser beam is switched off automatically to
save the batteries.

Selecting the Reference Level (see figures A - E)

For measuring, you can select between four different refer-
ence planes:

- Therear edge of the measuring tool or the front edge of the
laterally folded-out positioning pin 18 (e.g. when measur-
ing onward from outer corners),

- The tip of the folded-out positioning pin 18 (e.g. when
measuring from a corner),

- The front measuring-tool edge (e. g. when measuring on-
ward from a table edge),

- Thethread 21 (e. g. for tripod measurements).

To select the reference level, press button 8 until the request-

ed reference level is indicated on the display. Each time after
switching on the measuring tool, the rear end of the measur-
ing tool is preset as the reference level.

Subsequent changing of the reference level for measure-
ments that have already been carried out (e.g. when indicat-
ing measuring values in the measured-value list) is not possi-
ble.

Continuous Laser Beam

If required, the measuring tool can also be switched to the

continuous laser beam mode. For this, push the button for

continuous laser beam 2. “LASER” lights up continuously in
the display.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

In this setting, the laser beam also remains switched on be-

tween measurements; for measuring, it is only required to

press the measuring button 7 once.

To switch off the continuous laser beam, press button 2 again

or switch the measuring tool off.

Switching off the continuous laser beam during a measure-

ment automatically ends the measurement.

—

Display lllumination

The display illumination is switched on and off by pressing but-
ton 11. When no button is pressed 10 s after switching on the
display illumination, it is switched off to save the batteries.

Audio Signal
To switch the audio signal on and off,
B press the function-mode button 3 un-
til the “audio-signal adjustment” indi-
+- E(] cation appears on the display. Select
the required setting by pressing the
plus button 6 or the minus button 12.
The selected audio-signal adjustment
is retained when switching the measuring tool off and on.

Changing the Unit of Measure

Forindication of the measured values, the unit of measure can

be changed at any time.

The following units of measure are possible:

- Length measurement: m, cm, mm,

- Area/surface measurement: m?,

- Volume measurement: m®.
To to change the unit of measure,

B press the function-mode button 3 un-
til the “change unit of measure” indi-

b= 00005m | cation appears on the display. Select
the required unit of measure by
pressing the plus button 6 or the mi-
nus button 12.

Measuring Functions

Simple Length Measurement
For length measurements, press button 4 until the “length
measurement” indication — appears on the display.
Press the measuring button 7 once
B for sighting and once more to take the
measurement.
I The measured value is displayed in
the result line c.
Ll 87 32 m For several subsequent length meas-
" urements, the last measured results
are displayed in the measured-value lines a.
Continuous Measurement (Tracking)
For continuous measurements, the measuring tool can be
moved relative to the target, whereby the measuring value is
updated approx. every 0.5 seconds. In this manner, as an ex-
ample, you can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, firstly select the length meas-
uring mode and then press the measuring button 7 until the

display. The laser is switched on and the measurement starts
immediately.

160992A1YX|(23.6.16)
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3 T LASER The current measured value is dis-

é played in the result line c.

x Briefly pressing the measuring button
7 ends the continuous measurement.
The last measured value is displayed

—de

204120m
starts a continuous measuring run.

Continuous measurement automatically switches off after
5 min. The last measured value remains indicated in the result
linec.

Minimum/Maximum Measurement (see figure F - G)
The minimum measurement is used to determine the shortest
distance from a fixed reference point. It is used, as an exam-
ple, for determining plumb lines or horizontal partitions.

The maximum measurement is used to determine the greatest
distance from a fixed reference point. It is used, as an exam-
ple, for determining diagonals.

For simple minimum/maximum measurement, firstly select
“length measurement mode” and then press button 13 “min”
is displayed in result line ¢ for minimum measurement. For
maximum measurements, press button 13 again, so that
“max” is displayed in the result line. Then press the measur-
ing button 7. The laser is switched on and the measurement
starts.

Move the laser back and forth over the requested target (e. g.,
the room corner for determining the diagonal) in such a man-
ner that the reference point of the measurement (e. g., the tip
of the positioning pin 18) always remains at the same loca-
tion.

m

4574, me Depending on the set mode, the mini-
a5

9676, mn mum or maximum value is displayed
x AEMEMin the result line c. It is always over-
_i_ 3171, written, when the current length

measurement value is less than the
min | Present minimal or larger than the
267 ﬁ}‘ I} | present maximal value. The maximal
(“max”), the minimal (“min”) and
the current measuring value are displayed in the measured-
value lines a.
To end the minimum/maximum measurement, briefly press
the measuring button 7. Pressing the measuring button again
starts a new measurement.
The minimum/maximum measurement can also be used for

length measurements within other measuring modes (e.g. ar-

ea/surface measurement). For this, press button 13 once for
minimal measurement and twice for maximal measurement
each time when determining individual measured values.
Then press the measuring button 7 to switch the laser beam
on. Move the measuring toolin such a manner that the desired
minimum or maximum value is measured, and press the
measuring button 7 to take over the minimum or maximum
value into the current calculation.

For time-delayed length measurements and when in mark-out
mode, minimum/maximum measurements are not possible.
The minimum/maximum measurement automatically switch-
es off after 5 min.

inthe result line ¢. Pressing the meas-
uring button 7 for several seconds re-

—

English |11

Area Measurement
For area/surface measurements, press button 4 until the indi-
cator for area measurement C appears on the display.
Afterwards, measure the length and the width, one after an-
other, inthe same manner as alength measurement. The laser
beam remains switched on between both measurements.

J 4573, . Upon completion of the second meas-
B 3969 urement, the surface is automatically

848 M calculated and displayed in the result

line c. Theindividual measured values
are displayed in the measured-value

14953m2 "

Volume Measurement

For volume measurements, press button 4 until the indicator
for volume measurement (= appears on the display.

Afterwards, measure the length, width and the height, one af-
ter another, in the same manner as for alength measurement.
The laser beam remains switched on between all three meas-
urements.

EJ 4873w

Upon completion of the third meas-

urement, the volume is automatically

34892 v calculated and displayed in the result
linec. Theindividual measured values

(1) 187,
are displayed in the measured-value
18&876 3 lines a.
LU values above 999999 m cannot be

indicated; “ERROR” and “~==="ap-
pear on the display. Divide the volume to be measured into in-
dividual measurements; their values can then be calculated
separately and then summarized.

Indirect Length Measurement (see figures H-K)

The indirect length measurement is used to measure distanc-
es that cannot be measured directly because an obstacle
would obstruct the laser beam or no target surface is available
asareflector. Correct results are achieved only when the right
angles required for the respective measurement are exactly
adhered to (Pythagorean Theorem).

Pay attention that the reference point of the measurement
(e.g. the rear edge of the measuring tool) remains exactly at
the same location for all individual measurements within a
measuring sequence (exception: trapezium measurements).
The laser beam remains switched on between the individual
measurements.

Forindirect length measurements, four measuring modes are
available. Each measuring mode can be used for determining
different distances. To select the measuring mode, press the
function-mode button 3 until the symbol of the desired meas-
uring mode is indicated on the display.

a) Simple Pythagoras Measurement (see figure H)
Press the function-mode button 3 until the indication for sim-
ple Pythagoras measurement %] appears on the display.

Measure distances “1” and “2” in this sequence with a length
measurement. Pay attention that a right angle exists between
distance “1” and the sought distance “E”.

Bosch Power Tools
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Upon completion of the last measure-
ment, the result for the sought dis-
tance “E” is displayed in the result
line c. Theindividual measured values
are displayed in the measured-value
lines a.

b) Double Pythagoras Measurement (see figure I)

Press the function-mode button 3 until the indication for dou-
ble Pythagoras measurement ~;” appears on the display.
Measure distances “1”, “2” and “3” in this sequence with a
length measurement. Pay attention that a right angle exists
between distance “1” and the sought distance “E”.

Upon completion of the last measure-
ment, the result for the sought dis-
tance “E” is displayed in the result
line c. Theindividual measured values
are displayed in the measured-value
linesa.

c) Combined Pythagoras Measurement (see figure J)
Press the function-mode button 3 until the indication for com-
bined Pythagoras measurement ! appears on the display.
Measure distances “1”, “2” and “3” in this sequence with a
length measurement. Pay attention that a right angle exists
between distance “1” and the sought distance “E”.

Upon completion of the last measure-
ment, the result for the sought dis-
tance “E” is displayed in the result
linec. Theindividual measured values
are displayed in the measured-value
lines a.

d) Trapezium Measurement (see figure K)
Press the function-mode button 3 until the indication for tra-
pezium measurement -+ appears on the display.

Measure distances “1”, “2” and “3” in this sequence with a
length measurement. Pay attention that the measurement of
distance “3” starts exactly at the end point of distance “1”
and that aright angle exists between distances “1” and “2” as
well as between “1” and “3”.

Upon completion of the last measure-
ment, the result for the sought dis-
tance “E” is displayed in the result
line c. Theindividual measured values
are displayed in the measured-value
lines a.

—

Time-delayed Length Measurement

Time-delayed length measurement is helpful e. g. when meas-
uring at hard to reach locations or when movements of the
measuring tool during measuring are to be prevented.

For a time-delayed length measurement, press function-
mode button 3 until the indicator for time-delayed length
measurement © appears on the display.

The time period from the actuation until the measurement
takes place is displayed in the measured-value line a. The time
period can be adjusted between 1 s and 60 s by pressing the
plus button 6 or the minus button 12.

Then press the measuring button 7 to
switch the laser beam on and aim at
the target point. Press the measuring
button 7 again to actuate the meas-
urement. The measurement takes
place after the set time period. The
measured value is displayed in the re-
sultlinec.

The addition and subtraction of measuring results as well as
minimum/maximum measurements are not possible for time-
delayed length measurements.

Wall Surface Measurement (see figure L)
The wall surface measurement is used to determine the sum
of several individual surfaces with a common height.

In the example shown, the total surface of several walls that
have the same room height A, but different lengths B, are to
be determined.

For wall surface measurements, press the function-mode but-
ton 3 until the indicator for wall surface measurement —/ ap-
pears on the display.

Measure the room height A as for a length measurement. The
measured value (“cst”) is displayed in the top measured-val-
ue line a. The laser remains switched on.

Afterwards, measure length B, of the
first wall. The surface is automatically
calculated and displayed in the result
line . The length measurement value
is displayed in the centre measured-
value line a. The laser remains
switched on.

Now, measure length B, of the sec-
ond wall. The individually measured
value displayed in the centre meas-
ured-value line ais added to the length
B;. The sum of both lengths (“sum”,
displayed in the bottom measured-
value line a) is multiplied with the
stored height A. The total surface val-
ue is displayed in the result line c.

In this manner, you can measure any number of further
lengths By, which are automatically added and multiplied with
height A.

1609 92A 1YX](23.6.16)
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The condition for a correct area/surface calculation is that the
first measured length (in the example the room height A) is
identical for all partial surfaces.

For a new wall surface measurement with new room height A,
press button 16 three times.

Mark-out Mode (see figure M)
Mark-out mode is used for marking off a fixed length (mark-

out value), which can either be measured or entered. Itis
helpful for, e.g., marking partition spaces for drywalls.

To activate the mark-out mode, press the function-mode but-

ton 3 until the mark-out mode indication £ appears on the
display.

The mark-out value can be adjusted as follows:

- Toenter aknown value, press the plus button 6 or the mi-

nus button 12 until the desired value is displayed in the up-

per measured-value line a. When pressing and holding the
plus button 6 or minus button 12, the values will continu-
ously skip through. The laser is not activated yet.

- For measuring the mark-out value, briefly press the meas-

uring button 7 once for sighting and once more for measur-

ing. Afterwards, the laser beam remains switched on.
- The measured or entered mark-out value can be corrected
by pressing the plus button 6 or the minus button 12.

After determining the mark-out value, press and hold the
measuring button 7 to begin the measurement.

Now, move the measuring tool in the desired direction for
marking out. The current measuring value of the complete
measured distance is continuously displayed in the result line
c. The selected mark-out value continues to be displayed in
the upper measured-value line a.

The factor (“x”) how often the mark-out value is contained in
the total measuring distance is displayed in the centre meas-
ured-value line, and the difference (“dif”) between an inte-
gral multiple of the mark-out value and the total distance is
displayed in the bottom measured-value line a.

When the total measuring distance is somewhat less than an

integral multiple, then a negative difference and the next high-

er multiple of the mark-out value are displayed.
Move the measuring tool until the desired multiple of the
mark-out value is displayed in the centre measured-value line
aand the difference in the bottom measured-value line is a
“0.0 m”. Then mark off the reference point of the measure-
ment.
Examples:
a) Positive difference:
7.4m=(12x0.6m)+0.2m
TR 06005 The mark-out value 0.6 m is con-
é '12 tained 12x in a total distance of
x ® | 7.4 m.Additionally, the total distance
%_._ 02008 contains a rest of 0.2 m. Reduce the
distance between the measuring tool
1400m

ence, and then mark off the length.

and the starting point by 0.2 m differ-

—

English |13

b) Negative difference:

7.0m=(12x0.6m)-0.2m

*JMSER 0B0DE" Foratotal distance of 7.0m, 0.2m

é 12 are missing for the mark-out value

7= # | 0.6 mtobe contained 12x. Increase

% _._ =0.200%% the distance between the measuring
tool and the starting point by 0.2 m
difference, and then mark off the

1000m! g

Briefly pressing measuring button 7 ends the mark-out mode.
Pressing and holding the measuring button 7 restarts the
mark-out mode anew (with the same mark-out value).

The mark-out mode automatically switches off after 5 min.
For prior exiting of the function, press one of the measuring-
mode buttons.

List of the last Measuring Values

The measuring tool stores the last 30 measuring values and
their calculations, and displays them in reverse order (last
measured value first).

J 6.245: To recall the stored measurements,
B 10245 press button 15. The result of the last

d M| measurement is indicated on the dis-
@ 4328w play, along with the indicator for the
B 16 measured-value list d as well as a

3 counter for the numbering of the dis-
27 6881 I vlayed measurements.

When no further measurements are stored after pressing but-
ton 15 again, the measuring tool switches back to the last

measuring function. To exit the measured-value list, press
one of the measuring-mode buttons.

To delete the currently displayed measured-value list entry,
briefly press button 16. To delete the complete measured-
value list, press and hold the button for the measured-value
list 15 and at the same time briefly press button 16.

Deleting Measured Values

Briefly pressing button 16 deletes the last individual measur-
ing value determined in all measuring functions. Briefly press-
ing the button repeatedly deletes the individual measured val-
ues in reverse order.

In wall surface measurement mode, briefly pressing button
16 the first time deletes the last individually measured value;
pressing the button a second time deletes all lengths By, and
pressing the button a third time deletes all room heights A.

Bosch Power Tools
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Adding Measured Values

Toadd measured values, firstly carry out any measurement or
select an entry from the measured-value list. Then press the

plus button 6. For confirmation, “+” appears on the display.

Then carry out a second measurement or select another entry
from the measured-value list.

J gpi5 To call up the sum of both measure-
B + ments, press the result button 5. The
calculation is indicated in the meas-

I 27327 ured-value lines a, and the sum in the

result line c.
After calculation of the sum, further

3697 2 M measured values or measured-value
list entries can be added to this result when pressing the plus
button 6 prior to each measurement. Pressing the result but-
ton 5 ends the addition.

Notes on the addition:

~ Mixed length, area and volume values cannot be added to-
gether. For example, when alength and area value are add-

ed, “ERROR” briefly appears on the display after pressing

the result button 5. Afterwards, the measuring tool switch-

es back to the last active measuring mode.

- For each calculation, the result of one measurement is
added (e.g. the volume value); for continuous measure-
ments, this would be the displayed measured value in re-
sultline c. The addition of individual measured values from
the measured-value lines a is not possible.

- Fortime-delayed length measurements and when in mark-

out mode, additions are not possible; when changing to
these modes, begun additions are interrupted.

Subtracting Measured Values

19772 To subtract measuring values, press
EJ _ =" minus button 12; For confirmation,
“~”isindicated on the display. The
:[ 1327. 0w | further procedure is analog to “Add-
= ing Measured Values™.
12445m
Working Advice

General Information

The reception lens 26 and the laser beam outlet 27 must not
be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a meas-
urement (except for continuous measurements, mini-
mum/maximum measurements and when in mark-out mode).
Therefore, place the measuring tool, as far as this is possible,
against or on a firm stop or supporting surface.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light conditions and
the reflection properties of the target surface. For improved
visibility of the laser beam when working outdoors and when
the sunlight is intense, use the laser viewing glasses 31 (ac-

cessory) and the laser target plate 32 (accessory), or shade
off the target surface.

—

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be ex-
cluded when measuring on different surfaces. Included here
are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- Porous surfaces (e.g. insulation materials),

- Structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 32 (accessory) on these
surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also possible when
sighting inclined target surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly re-
ceived reflections can affect the measured value.

Measuring with the Positioning Pin

(see figures B, C, F and G)

The positioning pin 18 is suitable for measuring out of corners
(diagonal within a space) or from hard to reach areas, such as
from roller-shutter rails.

Press on the positioning pin latch 1 to fold it in or out, or
change its position.

For measurements starting from outer corners, fold the posi-
tioning pin aside; for measurements from the rear edge of the
positioning pin on, fold it out to the rear.

For measurements with the positioning pin, adjust the refer-
ence plane accordingly by pressing button 8 (for measure-
ments with the positioning pin aside, set to measuring from
the rear edge of the measuring tool).

Aligning with the Spirit Level

The spirit level 14 allows for simple levelling of the measuring
tool. This allows for easier sighting of target surfaces, espe-
cially over longer distances.

In combination with the laser beam, the spirit level 14 is not
suitable for levelling.

Sighting with the Optical Sight (GLM 250 VF)

(see figure N)

The sighting line through the optical sight and the laser beam
run parallel to each other. This allows for precise sighting over
long distances, when the laser dot is no longer visible with the
naked eye.

For sighting, view through the viewfinder of the optical sight

10. Take care that the optical sight window 25 is not obstruct-
ed and clean.

Note: For close vicinities, the actual and the displayed target
point are not identical.

160992A1YX|(23.6.16)
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Sighting with the Alingment Aid (see figure 0)

The alignment aid 24 supports sighting over larger distances.
For this, view alongside the alignment aid on the side of the
measuring tool. The laser beam runs parallel to this sighting
line.

Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distanc-
es. Position the measuring tool with the 1/4" thread 21 onto
the quick-change plate of the tripod 30 or a commercially
available camera tripod. Tighten the measuring tool with the
locking screw of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for measurement with
atripod by pushing button 8 (the reference level is the
thread).

Troubleshooting - Causes and Corrective Meas-
ures

Cause Corrective Measure

Temperature warning indicator (i) flashing; measure-
ment not possible

The measuring tool is outside the ~ Wait until the measuring
operating temperature range from tool has reached the op-
-10°Cto+50 °C(inthefunction erating temperature
continuous measurement up to

+40°C).

Battery low indicator (f) appears

Battery voltage decreasing (meas- Replace batteries/re-
urement still possible). chargeable batteries

Battery low indicator (f) flashing; measurement not pos-
sible

Battery voltage too low Replace batteries/re-
chargeable batteries
The indications “ERROR” and “~ - - -~ ” are indicated in

the display

The angle between the laser beam Enlarge the angle be-
and the target is too acute. tween the laser beam

and the target
The target surface reflects tooin-  Work with the laser tar-
tensely (e.g. amirror) orinsuffi-  get plate 32 (accessory)

ciently (e.g. black fabric), or the
ambient light is too bright.

The laser beam outlet 27 or the re- Wipe the laser beam out-

ception lens 26 are misted up let 27 and/or the recep-
(e.g. due to arapid temperature  tion lens 26 dry usinga
change). soft cloth

Calculated value is greater than  Divide calculation into
999999 m/m?/m2. intermediate steps

The indication “ERROR” flashes at the top in the display
Addition/Subtraction of measured Only add/subtract meas-
values with different units of meas- ured values with the

ure same units of measure
Measuring result not plausible

The target surface does not reflect Cover off the target sur-
correctly (e.g. water, glass). face

—

English |15
Cause Corrective Measure
The laser beam outlet 27 or the re- Make sure that the laser
ception lens 26 are covered. beamoutlet 27 or the re-
ception lens 26 are un-
obstructed

Obstruction in path of laser beam Laser point must be
completely on target

surface.

Select reference level
that corresponds to
measurement

Wrong reference level set

The measuring tool monitors the correct
function for each measurement. When a de-
fect is determined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this case, or
when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by an after-sales service agent for
Bosch power tools.

Accuracy Check of the Measuring Tool
The accuracy of the measuring tool can be checked as follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section
with a length of approx. 1 to 10 metres; its length must be
precisely known (e.g. the width of a room or a door open-
ing). The measuring distance must be indoors; the target
surface for the measurement must be smooth and reflect
well.

- Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements from the mean
value must not exceed + 1.5 mm (max.). Log the measure-
ments, so that you can compare their accuracy at a later point
of time.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 26 in particular, with the same
care as required for eye glasses or the lens of a camera.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 28.

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service Philippines

Our after-sales service responds to your questions concern- Robert Bosch, Inc.
ing maintenance and repair of your product as well as spare 28th Floor Fort Legend Towers,
parts. Exploded views and information on spare parts canal-  3rd Avenue corner 31st Street,

so be found under:
www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions

concerning our products and their accessories.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10 Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

160992A1YX|(23.6.16)
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Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

—
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Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de I'appareil de mesure, lisez at-
tentivement toutes les instructions et te-
nez-en compte. Faites en sorte que les éti-
quettes d’avertissement se trouvant sur
I'appareil de mesure restent toujours li-
sibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A
TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPA-
REIL DE MESURE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de Pappareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 19).

IEC 60825-1:2014
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product _]

» Avantlapremiére mise enservice, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par 'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protegent cependant pas du rayonnement laser.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Caractéristiques techniques

Description et performances du
produit

Dépliezle volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer les distances,
les longueurs, les hauteurs et les écartements ainsi que pour
calculer des surfaces et des volumes. L'appareil de mesure
estapproprié pour des prises de mesure dans 'aménagement
intérieur et extérieur.

Télémeétre laser GLM 150 GLM 250 VF
N° d'article 3601K72000 3601K72100
Optique de visée = [
Plage de mesure 0,05-150m” 0,05-250m?
Précision de mesure (typique) +1,0mm®? +1,0mm®
Plus petite unité d’affichage 0,1 mm 0,1 mm
Température de fonctionnement -10°C...+50°C9 -10°C...+50°C?Y
Température de stockage -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 % 90 %
Classe laser 2 2
Type de laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diamétre du faisceau laser env. (a 25 °C)

- aunedistancede 10 m 6 mm 6 mm
- aunedistance de 150 m 90 mm 90 mm

Piles
Cellules de batterie rechargeables

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Autonomie de la pile env.

- Mesures individuelles 30000” 30000
~ Mesure continue 5hD 5hD)
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 0,24 kg 0,24 kg
Dimensions 66 x120x37 mm 66x120x 37 mm
Type de protection IP 54 (étanche ala poussiére et P 54 (étanche a la poussiere et

aux projections d’eau) aux projections d’eau)

A) L'étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére laser réfléchie par la surface cible (dispersée, non pas miroitante) et du degré de clarté du
point laser par rapport a la luminosité ambiante (locaux a l'intérieur, crépuscule). Dans des conditions défavorables (par ex. mesures effectuées a l'ex-
térieur par un fort ensoleillement), il peut étre nécessaire d'utiliser la mire de visée.

B) Dans des conditions défavorables telles que fort ensoleillement ou surface mal réfléchissante, la divergence maximale est de +20 mm pour 150 m.
Dans des conditions favorables, il faut s’attendre a une influence de +0.05 mm/m.

C) Dans le mode mesure continu, la température de fonctionnement maximale est de +40 °C.

D) Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu’avec des piles 1,5 V. La durée de vie indiquée des piles se référe aux mesures sans éclairage
d'affichage et sans son.

Le numéro de série 20 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

160992A1YX|(23.6.16) Bosch Power Tools
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Blocage de la goupille de butée

Touche Faisceau laser permanent

Touche de commutation de fonction

Touche mesure de longueur, de surface et de volume

Touche résultat

Touche Plus

Touche mesure et mesure continue

Touche Sélection du niveau de référence

Ecran

Viseur de l'optique de visée (GLM 250 VF)

Touche d’éclairage de I'écran

Touche moins

Touche mesure minimum et maximum

Bulle d’air

Touche liste des valeurs de mesure

Touche Marche/Arrét et touche remise a zéro de la

mémoire

17 Fixation bretelle

18 Goupille de butée

19 Plaque signalétique du laser

20 Numéro de série

21 Filetage 1/4"

22 Compartiment a piles

23 Blocage du compartiment a piles

24 Trait de visée

25 Fenétre de l'optique de visée (GLM 250 VF)

26 Cellule de réception

27 Sortie rayonnement laser

28 Etuide protection

29 Dragonne

30 Trépied*

31 Lunettes de vision du faisceau laser*

32 Mire de visée laser*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

O oo ~NOOGhA, WN

T S
oGl A WN KO

Affichages
a Lignes valeurs de mesure

Affichage d’erreur « ERROR »

Ligne résultat

Indicateur liste des valeurs de mesure
Fonctions de mesure
i Mesure de longueurs
I Mesure de surfaces
=) Mesure de volumes
- Mesure continue

min

max Mesure minimum/maximum

2] Mesure simple a 'aide de Pythagore

Mesure double a I'aide de Pythagore

24 Mesure combinée a l'aide de Pythagore

o o0 T

Francais |19

<} Mesure trapézoidale
O Fonction minuteur
— Mesure de surfaces murales
1 Fonction de tracage
f Alerte du niveau d’alimentation des piles
g Niveau de référence de la mesure
h Laser en fonctionnement
i Alerte de température

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-

mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése ou des
accumulateurs.

Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu'avec
despiles1,5V.

Pour ouvrir le compartiment a piles 22, tournez le blocage 23
en position g et retirez le compartiment & piles.

Veilleza placer les piles ou les accumulateurs en respectant la
bonne polarité ainsi qu'indiquée sur lllustration dans le com-
partiment a piles.

Quand le symbole de pile = apparait pour la premiére fois
sur 'écran, il est encore possible d’effectuer au moins 100
mesures individuelles. La fonction mesure continue est dé-
sactivée.

Sile symbole de pile = clignote, il faut remplacer les piles ou
les éléments d’'accu. Il n’est plus possible d’effectuer des me-
sures.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumula-
teurs de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de I'appareil de mesure au
cas ol appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le laissez pas trop longtemps dans une voiture p.ex. S'il est
exposé a dimportants changements de température, lais-
sez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en service.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Controle de
la précision de 'appareil de mesure », page 26).

Bosch Power Tools
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Mise en marche/arrét

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour mettre en service |'appareil de mesure, vous avez les

possibilités suivantes :

- Appuyez sur la touche Marche/Arrét 16 : L’appareil de me-
sure est mis en marche et se trouve en mode de fonction
Mesure de longueurs. Le laser n’est pas mis en marche.

- Appuyer brievement sur la touche Mesurer 7 : L’appareil
de mesure et le laser sont mis en marche. L'appareil de me-
sure se trouve en mode de fonction Mesure de longueurs.

- Appuyer longuement sur la touche Mesurer 7 : L'appareil
de mesure et le laser sont mis en marche. L'appareil de me-
sure se trouve en mode de fonction Mesure continue.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez longuement sur
l'interrupteur Marche/Arrét 16.

Siaucune touche n’est actionnée sur I'appareil de mesure
pendant env. 5 min, I'appareil s'arréte automatiquement afin
d’économiser les piles.

Lors d’un arrét automatique les valeurs de mesure enregis-
trées restent inchangées.

Mesure

Aprés avoir mis I'appareil de mesure en marche, celui-ci se

trouve en mode de fonction Mesure de longueurs ou Mesure

continue. Vous pouvez sélectionner d’autres fonctions de me-

sure en appuyant sur la touche de fonction respective (voir

« Fonctions de mesure », page 21).

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord ar-

riere de 'appareil de mesure est le niveau de référence pour

lamesure. En appuyant sur la touche Niveau de référence 8,

vous pouvez changer le niveau de référence (voir « Sélection

du niveau de référence (voir figures A-E) », page 20).

Apreés avoir sélectionné la fonction de mesure et le niveau de

référence, tous les autres pas sont effectués en appuyant sur

latouche Mesurer 7.

Positionnez 'appareil de mesure avec le niveau de référence

choisi sur le bord de mesure souhaité (par ex. le mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser, appuyez

brieévement sur la touche Mesurer 7.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Visez 'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher la me-
sure, appuyez de nouveau briévement sur la touche Mesurer

Lorsque le faisceau laser permanent est activé, la mesure
commence déja apres avoir appuyé la touche Mesurer 7 pour
la premiére fois. Dans le mode de mesure continu, la mesure
commence immédiatement aprés avoir activé la fonction.

Lavaleur mesurée est typiquement affichée en 0,5 secondes,
au plus tard au bout de 4 secondes. La durée de mesure dé-

pend de la distance, des conditions de luminosité et des pro-
priétés de réflexion de la surface cible. La fin de la mesure est
indiquée par un signal acoustique. Une fois la mesure termi-
née, le faisceau laser est automatiquement éteint.

Aprés 20 secondes env. passées apres la visée sans qu’'une
mesure n'ait été effectuée, le faisceau laser s’arréte automati-
quement afin de ménager les piles.

Sélection du niveau de référence (voir figures A-E)

Il est possible de sélectionner quatre différents niveaux de
référence :

- le bord arriére de I'appareil de mesure ou le bord avant de
la goupille de butée dépliée latéralement 18 (par ex. lors
du positionnement sur des coins extérieurs),

- lapointe de la goupille de butée 18 dépliée vers I'arriere
(par ex. pour les mesures prises a partir de coins),

- le bord avant de 'appareil de mesure (par ex. pour les me-
sures prises a partir du bord d’'une table),

- lefiletage 21 (par ex. pour les mesures avec un trépied).

Pour choisir le niveau de référence, appuyez plusieurs fois sur

latouche 8, jusqu’a ce que le niveau de référence souhaité

soit affiché. Aprés chaque mise en service de 'appareil de
mesure, le bord arriére de celui-ci est préréglé comme niveau
de référence.

Une modification ultérieure du niveau de référence pour les

mesures déja effectuées (p. ex. lorsque les valeurs de mesure

sont affichées dans la liste des valeurs de mesure), n’est pas
possible.

Faisceau laser permanent

Sinécessaire, I'appareil de mesure peut étre réglé sur fais-

ceau laser permanent. Appuyez a cet effet sur la touche Fais-

ceau laser permanent 2. L’affichage « LASER » reste allumé

en permanence.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Dans ceréglage, le faisceau laser reste allumé méme entre les
mesures. Pour mesurer, il ne faut appuyer qu’une seule fois
brievement sur la touche Mesurer 7.

Pourarréter le faisceau laser permanent, appuyez de nouveau
sur latouche 2 ou éteignez 'appareil de mesure.

Si le faisceau laser permanent est éteint durant une prise de
mesure, la mesure est automatiquement terminée.

Eclairage de I'écran

Pour allumer et pour éteindre I'éclairage de I'afficheur, ap-
puyer sur la touche 11. Si aucune touche n’est appuyée au
bout de 10 s aprés la mise en service de I'éclairage de I'affi-
cheur, celui-ci s’éteint pour ménager les piles.

Signal sonore

oo

Pour mettre en marche et pour
éteindre le signal sonore, appuyer
plusieurs fois sur la touche de com-
mutation de fonction 3 jusqu’a ce que
I'affichage de réglage du son appa-
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raisse sur l'afficheur. Choisissez le réglage souhaité en ap-
puyant sur la touche plus 6 ou la touche moins 12.

Le réglage du son sélectionné est maintenu quand I'appareil
de mesure est mis en ou hors fonctionnement.

Changement de P'unité de mesure

Pour l'affichage des valeurs de mesures, il est a tout temps
possible de changer l'unité de mesure.

Les unités de mesure suivantes sont a disposition :

- Mesure de longueurs : m, cm, mm,

- Mesure de surfaces : m?,

- Mesure de volumes : m®.

Pour changer 'unité de mesure, ap-

B puyer plusieurs fois sur la touche de
commutation de fonction 3 jusqu’ace

$o- 00006m que I'affichage pour I'unité de mesure
apparaisse sur I'afficheur. Choisissez
I'unité de mesure souhaitée en ap-
puyant sur la touche plus 6 ou la
touche moins 12.

Fonctions de mesure

Mesure simple des longueurs

Pour les mesures de longueurs, appuyez sur la touche 4 jus-

qu'a ce que I'affichage pour les mesures de longueurs — ap-

paraisse sur l'afficheur.
Pour la visée et la prise de mesure,

B appuyez une fois brievement sur la
touche Mesurer 7.

:[ La valeur de la mesure est indiquée

sur laligne de résultat c.

ll 87 3 Si plusieurs mesures de longueurs

. 2m sont effectuées successivement, les
résultats des derniéres mesures sont affichés sur les lignes de
valeurs de mesure a.

Mesure continue

En mesure continue, il est possible de déplacer 'appareil de
mesure par rapport a la cible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. L'utilisateur peut donc se
déplacer par exemple a partir d’un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisible sur I'écran.
Pour les mesures continues, choisissez d’abord la fonction
mesure de longueurs et appuyez ensuite sur la touche Mesu-

apparaisse sur l'afficheur. Le laser est activé et la mesure
commence immédiatement.

3 T LASER La valeur de mesure actuelle est indi-
quée sur la ligne de résultat c.

B Pour terminer lamesure continue, ap-

A puyer briévement sur la touche Mesu-

rer 7. Laderniére valeur de mesure
2‘1 12[] estindiquée sur laligne de résultat c.
. m Appuyer longuement sur la touche

Mesurer 7 redémarre a nouveau la mesure continue.
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La mesure continue s'arréte automatiquement au bout de 5
minutes. La derniére valeur de mesure reste indiquée sur la
ligne de résultat c.

Mesure minimum/maximum (voir figures F - G)

La mesure minimum sert a déterminer la distance la plus
courte a partir d'un point de référence fixe. Elle aide a déter-
miner par ex. les verticales ou les horizontales.

La mesure maximum sert a déterminer la distance la plus
longue a partir d’un point de référence fixe. Elle aide a déter-
miner par ex. les diagonales.

Pour lamesure simple minimum/maximum, choisir d’abord le
mode de fonction mesure de longueurs, puis appuyer sur la
touche 13. Sur laligne de résultat ¢, « min » est affiché pour
la mesure minimum. Pour les mesures maximum, appuyer a
nouveau sur latouche 13 de sorte a faire afficher « max » sur
laligne de résultat. Appuyez ensuite sur la touche Mesurer 7.
Le laser est activé et la mesure commence.

Faites passer le laser sur la cible souhaitée (par ex. le coin de
lapiéce pour déterminer ladiagonale) de sorte que le point de
référence de la mesure (par ex. la pointe de la goupille de bu-
tée 18) reste toujours au méme endroit.

J {574, ma La valeur de mesure minimum ou
B 9676, " maximum est affichée sur la ligne de
x= AFRTm S résyltat ¢ (suivant la fonction choi-
_i_ 3171, sie). Elle est écrasée a chaque fois
que la valeur de longueur actuelle est
min | inférieure ou supérieure a 'ancienne
2676}‘ [l valeur minimale ou maximale. Sur les
lignes valeurs de mesure a, la valeur
maximale (« max »), minimale (« min ») et actuelle apparait.

Pour arréter la mesure minimum/maximum, appuyez briéve-
ment sur la touche Mesurer 7. Appuyer de nouveau sur la
touche Mesurer, redémarre la mesure.

Il est également possible d'utiliser la mesure minimum/maxi-
mum pour la mesure de longueurs dans d’autres fonctions de
mesure (p. ex. mesure de surfaces). A cet effet, pour détermi-
ner les valeurs de mesure individuelles, appuyez sur latouche
13 une fois pour la mesure minimum ou deux fois pour la me-
sure maximum. Pour activer le faisceau laser, appuyez en-
suite sur la touche Mesurer 7. Déplacez I'appareil de mesure
de sorte a ce que la valeur minimum ou maximum soit mesu-
rée et appuyez sur la touche Mesurer 7 pour intégrer la valeur
minimum ou maximum dans le calcul actuellement en cours.

Pour une mesure de longueurs différée et en fonction de tra-
¢age, les mesures minimum/maximum ne sont pas possibles.
La mesure minimum/maximum s’arréte automatiquement au
bout de 5 minutes.

Mesure des surfaces

Pour les mesures de surfaces, appuyez sur latouche 4 jusqu’a
cequel'affichage pour les mesures de surfaces T apparaisse
sur l'écran.

Puis mesurez successivement la longueur et la largeur tout
comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau laser
reste allumé entre les deux mesures.
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4573550 Une fois la deuxiéme mesure termi-
B 3'259 née, la surface est automatiquement
- am

calculée et affichée sur la ligne de ré-
sultat c. Les valeurs de mesure indivi-
duelles sont sur les lignes de valeurs

14953m2 “"

Mesure des volumes

Pour les mesures de volumes, appuyez sur latouche 4 jusqu’a
ce que l'affichage pour les mesures de volumes =) appa-
raisse sur I'écran.

Puis mesurez successivement la longueur, lalargeur et la hau-

teur tout comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau
laser reste allumé entre les trois mesures.
J 48730 Une fois la troisiéme mesure termi-
B 34899 née, le volume est automatiquement
WAe T calculé et affiché sur la ligne de résul-
@ 10873 = | tatc. Les valeurs de mesure indivi-

duelles sont sur les lignes de valeurs

]. 8&87 ﬁ m 3 I(:i’rgftsse: :;)ssible d’afficher des va-

leurs supérieures 8 999999 m®,
« ERROR » et « === - » apparaissent sur l'afficheur. Divisez
le volume a mesurer en plusieurs mesures individuelles, cal-
culez les valeurs séparément et ensuite additionnez-les.

Mesure indirecte des longueurs (voir figures H-K)

La mesure indirecte de longueurs sert a déterminer les dis-
tances qui ne peuvent pas étre mesurées directement en rai-
sond’un obstacle qui génerait le parcours du faisceau laser ou
car il n’existe pas de surface cible disponible comme surface
de réflexion. On n’obtient des résultats corrects que lorsque
les angles droits requis pour la mesure respective sont préci-
sément observés (théoreme de Pythagore).

Veillez a ce que le point de référence de la mesure (par ex.
bord arriére de l'appareil de mesure) se trouve exactementau
méme endroit pour toutes les mesures individuelles d’'une
opération de mesure (exception : mesure trapézoidale).

Le faisceau laser reste allumé entre les mesures individuelles.

Pour la mesure indirecte de longueurs, quatre fonctions de
mesure sont disponibles avec lesquelles les différentes dis-
tances peuvent étre déterminées. Pour choisir la fonction de
mesure, appuyer plusieurs fois sur la touche de commutation
de fonction 3 jusqu’a ce que le symbole de la fonction de me-
sure souhaitée soit affichée.

a) Mesure simple a I’aide de Pythagore (voir figure H)

Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-

tion 3 jusqu’a ce que 'affichage de lamesure simple a l'aide de
Pythagore % apparaisse sur l'afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1»et«2ndanscetordre. Veillez a ce que I'angle droit soit
droit entre la distance « 1 » et la distance recherchée « E ».
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J 4738: Unefois laderniére mesure terminée,
le résultat de la distance recherchée

y 9.146: « E » est affichée sur la ligne de résul-

r] tat c. Les valeurs de mesure indivi-

: duelles sont sur les lignes de valeurs

1824m “"

b) Mesure double a I'aide de Pythagore (voir figure I)
Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-
tion 3 jusqu’a ce que I'affichage de la mesure double a l'aide
de Pythagore ™ apparaisse sur I'afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1», «2»et«3ndanscetordre. Veillezace que l'angle droit
soit droit entre la distance « 1 » et la distance recherchée
«En.

9429 Une fois laderniére mesure terminée,
E 2m , . .
B 123%6 le résultat de la distance recherchée
; M «E» estaffichée surlaligne de résul-
E % 160170 tatc. Les valeurs de mesure indivi-
duelles sont sur les lignes de valeurs

21075m "

¢) Mesure combinée a I'aide de Pythagore (voir figure J)
Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-
tion 3 jusqu’a ce que l'affichage de la mesure combinée a
I'aide de Pythagore 2! apparaisse sur 'afficheur.
Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1»,«2net«3ndanscetordre. Veillezace que l'angle droit
soit droit entre la distance « 1 » et la distance recherchée
«E».
J 1646970  Unefoisladerniere mesure terminée,
le résultat de la distance recherchée
27462 v « E » est affichée sur la ligne de résul-
28941 tatc. Lesvaleurs de mesure indivi-
duelles sont sur les lignes de valeurs

8909m "~

d) Mesure trapézoidale (voir figure K)
Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-
tion 3 jusqu’a ce que l'affichage de la mesure trapézoidale a
I'aide de Pythagore < apparaisse sur 'afficheur.
Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1», «2»et«3ndanscetordre. Veillez a ce que la mesure
de distance « 3 » commence exactement a I'extrémité de la
distance « 1 » et a ce que 'angle soit droit entre les distances
«lnet«2nainsiquentre«1net«3».

J 3624: Une fois laderniére mesure terminée,

le résultat de la distance recherchée

1 2456: n « E » est affichée sur la ligne de résul-
; 4872 m | tatc. Lesvaleurs de mesure indivi-
: duelles sont sur les lignes de valeurs

4356m "

T
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Mesure de longueurs différée

La mesure de longueurs différée aide p.ex. pour les mesures
d’endroits d’accés difficile ou lorsque des déplacements de
I'appareil de mesure pendant la mesure doivent étre évités.

Pour la mesure de longueurs différée, appuyez plusieurs fois
sur la touche de commutation de fonction 3 jusqu’a ce que
I'affichage pour lamesure de longueurs différée C apparaisse
sur lafficheur.

Sur la ligne des valeurs de mesure a, le laps de temps du dé-
clenchement jusqu’a la mesure est affiché. Le laps de temps
peut étreréglé entre 1 set 60 senappuyant surlatouche plus
6 ou la touche moins 12.

Appuyez ensuite sur les touches Mesu-
EJ rer 7 pour activer le faisceau laser et

pour viser le point cible. Appuyez a
@I @2 nouveau sur les touches Mesurer 7

pour déclencher la mesure. La mesure
s'effectue au bout du laps de temps sé-
2‘11 2[] Il lectionné. Lavaleur delamesure estin-
diquée surlaligne de résultat c.
Pour une mesure de longueurs différée I'addition et la sous-

traction des résultats de mesure ainsi que les mesures mini-
mum/maximum ne sont pas possibles.

Mesure des surfaces murales (voir figure L)

Lamesure de surfaces murales sert adéterminer lasomme de
plusieurs surfaces individuelles qui présentent une hauteur
commune.

Dans l'illustration, la surface compléte de plusieurs murs,
dont la hauteur de piéce A est identique, mais dont les lon-
gueurs B sont différentes, doit étre déterminée.

Pour les mesures de surfaces murales, appuyez plusieurs fois
sur la touche de commutation de fonction 3 jusqu’a ce que
I'affichage pour les mesures de surfaces murales —1/ appa-
raisse sur l'afficheur.

Mesurez la hauteur de la piéce A tout comme pour une mesure
de longueurs. La valeur de mesure (« cst ») est affichée sur la
ligne supérieure des valeurs de mesure a. Le laser reste acti-
vé.
*JMSER 14574 ¢ Pqis mesurez la longueur B, du pre-
mier mur. La surface est automati-
19494, quement calculée et affichée sur la
19494 5™ ligne de résultat . La valeur de me-
sure de lalongueur est sur la ligne mé-

2B 0Gm2 e

*JL"SER 14574 & Mesqr‘ez ensuite la longueur B, du
93676 Qeqx!eme mur. La valeur dg mesure
d M individuelle affichée sur la ligne mé-
43170 %™ diane des valeurs de mesure a est ad-
ditionnée ala longueur B,. La somme
9 desdeuxlongueurs (« sum », affichée
6291 ﬁ[] IME surlaligne inférieure des valeurs de
mesure a), est multipliée par la hau-
teur mémorisée A. La valeur de la surface totale est indiquée
surlaligne de résultat c.
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Vous pouvez mesurer un nombre quelconque de longueurs
By ; elles seront automatiquement additionnées et multi-
pliées par la hauteur A.

La seule condition pour un calcul correct de surface est que la
premiére longueur mesurée (dans I'exemple la hauteur de la
piéce A) soit identique pour toutes les surfaces partielles.

Pour une nouvelle mesure de surface murale avec une nou-
velle hauteur de piéce A, appuyez trois fois sur la touche 16.

Fonction de tracage (voir figure M)

Lafonction de tragage sertareporter une distance fixe (valeur
de tragage) qui peut étre mesurée ou entrée. Elle aide p. ex.
au marquage de distances de cloisons dans la construction
seche.

Pour la fonction de tracage, appuyez plusieurs fois sur la
touche de commutation de fonction 3 jusqu’a ce que laffi-
chage de la fonction de tracage £ apparaisse sur Iafficheur.

La valeur de tragage peut étre réglée comme suit :

- Pour entrer une valeur connue, appuyez plusieurs fois sur
latouche plus 6 ou latouche moins 12 jusqu’a ce que lava-
leur souhaitée soit affichée sur la ligne supérieure des va-
leurs de mesure a. Sil'on appuie longuement sur la touche
plus 6 ou la touche moins 12, les valeurs continuent a défi-
ler. Le laser n’est pas encore activé.

- Pour mesurer la valeur de tragage, appuyez une fois sur la
touche Mesurer 7 pour viser et une autre fois briévement
pour mesurer. Le faisceau laser demeure activé.

- llest possible de corriger la valeur de tragage mesurée ou
entrée en appuyant sur la touche plus 6 ou la touche moins
12.

Une fois la valeur de tragage déterminée, appuyer longue-
ment sur les touche Mesurer 7 pour commencer la mesure.

Pour effectuer le tracage, déplacez I'appareil de mesure dans
la direction souhaitée. La valeur de mesure actuelle de la dis-
tance totale amesurer est affichée en permanence surlaligne
de résultat c. La valeur de tragage choisie continue a étre affi-
chée sur la ligne supérieure des valeurs de mesure a.

Sur la ligne médiane et inférieure des valeurs de mesure a on
peutlire le facteur (« x ») qui indique combien de fois la valeur
de tragage est comprise dans la distance totale a mesurer, et
la différence (« dif ») entre un multiple entier de la valeur de
tracage et la distance totale.

Sila distance totale a mesurer est Iégérement inférieure a un
multiple entier, une valeur négative de différence et le mul-
tiple suivant de la valeur de tracage sont affichés.

Déplacez I'appareil de mesure jusqu’a ce que le multiple sou-
haité de la valeur de tragage soit sur la ligne médiane des va-
leurs de mesure a et que la valeur de différence sur la ligne in-
férieure des valeurs de mesure a soit « 0,0 m ». Tracez
ensuite le point de référence de la mesure.
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Exemples :

a) Valeur de différence positive :

74m=(12x0,6m) +0,2m

*JMSER 0,600 Par une distance totale de 7,4 m, la
valeur de tragage 0,6 m est comprise

7= 12 # | 12fois. Enoutre, la distance totale

% i 02003 comprend encore un reste de 0,2 m.
Raccourcissez la distance entre I'ap-
pareil de mesure et le point de départ

7 ll[][] m de la valeur de différence 0,2 m, et

tracez ensuite la longueur.
b) Valeur de différence négative :
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
TSR R00E Parune distance totale de 7,0 m, il
'12 manque 0,2 mjusqu’a ce que la va-
7= ® | leur detragage 0,6 m soit comprise
%_._ -0200% 12 fois. Augmentez la distance entre

I'appareil de mesure et le point de dé-

7 [][][] m gﬁ:u(:,e 0,2 m et tracez ensuite la lon-

Pour interrompre la fonction de tracage, appuyez brievement
sur la touche Mesurer 7. Appuyez longuement sur la touche
Mesurer 7 redémarre a nouveau la fonction de tragage (avec
la méme valeur de tragage).

Lafonction de tragage s'arréte automatiquement au bout de 5
minutes. Pour quitter préalablement la fonction, appuyez sur
une des touches des fonctions de mesure.

Liste des derniéres valeurs de mesure

L’appareil de mesure mémorise les 30 derniéres valeurs de
mesure et leurs calculs et les affiche dans 'ordre inverse (la
derniére valeur de mesure en premier).

6.245: Pour appeler les mesures mémori-
g ’

sées, appuyez sur latouche 15. Le ré-

10245 sultat de la derniére mesure apparait
4327 surlafficheur, avec lindicateur de la
16 liste des valeurs de mesure d ainsi

DIGELM? L

Siaucune mesure supplémentaire n’est mémorisée lorsqu’on
appuie sur latouche 15, 'appareil de mesure passe a la der-
niére fonction de mesure. Pour quitter la liste des valeurs de
mesure, appuyez sur une des touches des fonctions de me-
sure.

Pour effacer la valeur de la liste des mesures actuellement af-

fichée, appuyez brievement sur la touche 16. Pour effacer la
liste compléte des valeurs de mesure, maintenez appuyée la

touche Liste des valeurs de mesure 15 et appuyez simultané-

ment briévement sur la touche 16.

Effacement des valeurs de mesure

En appuyant briévement sur la touche 186, il est possible d'ef-

facer dans toutes les fonctions de mesure la derniére valeur
individuelle déterminée. En appuyant plusieurs fois briéve-
mentsur latouche, les valeurs individuelles déterminées sont
effacées dans I'ordre inverse.

En mode mesure de surfaces murales, la derniére valeur indi-

viduelle est effacée lorsque la touche 16 est appuyée brieve-
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ment une premiére fois ; si 'on appuie une deuxiéme fois,
toutes les longueurs B, sont effacées et, si'on appuie une
troisiéme fois, la hauteur de la piéce A est effacée.

Additionner des valeurs de mesure

Pour additionner des valeurs de mesure, effectuez une me-
sure quelconque ou choisir une valeur dans laliste des valeurs
de mesure. Appuyez ensuite sur la touche plus 6. Pour confir-
mer, « + » apparait sur l'afficheur. Effectuez ensuite une deu-
xiéme mesure ou choisissez une autre valeur dans la liste des
valeurs de mesure.

J gp450my  Pour I'interrogation de la somme des
B + deux mesures, appuyez sur la touche
résultat 5. Le calcul est affiché sur les
:[ 27321 lignes des valeurs de mesure a, la
= somme est sur la ligne de résultat c.

36 972 Une fois la somme calculée, d'autres
i m valeurs de mesure ou valeurs de la
liste des valeurs de mesure peuvent étre additionnées a ce ré-
sultat, sil'on appuie sur latouche plus 6 avant d’effectuer une
mesure. L’addition est terminée en appuyant sur la touche ré-
sultat 5.

Notes pour 'addition :

- IIn’est pas possible d’additionner des valeurs de lon-
gueurs, de surfaces et de volumes mélangées. Si, p.ex.,
I'on additionne une valeur de longueur et une valeur de sur-
face, etque 'on appuie sur latouche résultat 5, « ERROR »
apparait sur I'écran. Ensuite, 'appareil de mesure passe a
la derniére fonction de mesure active.

- Clestlerésultat d’'une mesure (p.ex. valeur de volume) qui
est a chaque fois additionné, pour les mesures continues
c’est la valeur de mesure affichée sur laligne de résultat c.
Il n’est pas possible d’additionner des valeurs de mesure
individuelles des lignes de valeurs de mesure a.

- Lors d’une mesure de longueurs différée et en fonction de
tracage, des additions ne sont pas possibles ; les additions
commencées sont interrompues lorsqu’on passe a ces
fonctions.

Soustraction des valeurs de mesure
J 197720  Pour soustraire des valeurs de me-
_ sure, appuyez sur la touche 12 ; pour
confirmer, « = » apparait sur I'écran.
:[ 1320 Le procédé suivant est analogue a

« Additionner des valeurs de
12445m

mesure ».
Instructions d’utilisation

Indications générales

La cellule de réception 26 et la sortie du faisceau laser 27 ne
doivent pas étre couvertes lors d’'une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre bougé pendant une me-
sure (sauf en fonction mesure continue, mesure mini-
mum/maximum et fonction de tragage). C'est pourquoi il est
recommandé de positionner I'appareil de mesure, si possible,
sur une surface de butée.
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Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de luminosité et
des propriétés de réflexion de la surface cible. Pour obtenir
une meilleure visibilité du faisceau laser lors des travaux a
I'extérieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lu-
nettes de vision du faisceau laser 31 (accessoire) etlamire de
visée 32 (accessoire) ou mettez a 'ombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénomeénes physiques, il n’est pas exclu que les
mesures effectuées sur des surfaces différentes donnent des
résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces a relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 32 (accessoire)
pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles sur les sur-
faces visées en biais.

Des couches d'air a températures différentes ou les réfléchis-

sements indirects peuvent également influencer la valeur de
mesure.

Mesure avec goupille de butée (voir figures B, C, F et G)
La goupille de butée 18 est utilisée par ex. pour la mesure a
partir de coins (diagonale dans I'espace) ou endroits difficile-
ment accessible telles que lattes de volets roulants.

Appuyez sur le blocage 1 de la goupille de butée pour déplier
ou replier la goupille ou pour modifier sa position.

Pour les mesures a partir de coins extérieurs, déplier la gou-
pille de butée vers le coté, pour les mesures a partir du bord
arriére de la goupille de butée, dépliez-la vers I'arriére.
Réglez le niveau de référence pour les mesure avec goupille
de butée conformément en appuyant sur la touche 8 (pour les
mesures avec goupille de butée latérale sur mesurer a partir
du bord arriére de 'appareil de mesure).

Alignement au moyen de la bulle d’air

La bulle d’air 14 permet un alignement facile horizontal de
I'appareil de mesure. Ceci permet de viser les surfaces cibles
plus facilement, surtout pour les longues distances.

La bulle d’air 14 en combinaison avec le faisceau laser n’est
pas appropriée pour le nivellement.

Viser a I'aide de I'optique de visée (GLM 250 VF)

(voir figure N)

Laligne visuelle a travers I'optique de visée et le faisceau laser
sont paralléles. Ceci permet de viser précisément sur des
grandes distances, si le point laser n’est plus visible a I'ceil nu.
Pour viser, regardez a 'aide du viseur 10 de I'optique de vi-
sée. Veilleza ce que lafenétre 25 de I'optique de visée soit dé-
gagée et propre.

Note : A proximité, le point de visée actuel et le point de visée
affiché ne se chevauchent pas.

Frangais | 25

Visée avec trait de visée (voir figure 0)

Le trait de visée 24 facilite la visée sur de grandes distances.
Pour ce faire, regardez le long du trait de visée sur le cté de
I'appareil de mesure. Le faisceau laser est paralléle a cette
ligne visuelle.

Travailler avec le trépied (accessoire)

L'utilisation d’un trépied est surtout nécessaire pour des dis-
tances plus importantes. Placez I'appareil de mesure avec le
filet 1/4" 21 sur la plaque a changement rapide du trépied 30
ou d’un trépied d’appareil photo disponible dans le com-
merce. Vissez-le au moyen de la vis de blocage de la plaque a
changement rapide.

En appuyant sur la touche 8, réglez le niveau de référence
pour les mesures avec trépied (niveau de référence filetage).

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (i) clignote, mesure n’est pas pos-
sible

L’appareil de mesure se trouve en  Attendre jusqu’a ce que
dehors de la plage de température I'appareil de mesure ait
de fonctionnement située entre  atteint la température
-10°Cet+50°C(dansle mode de fonctionnement

de mesure continue jusqu’a

+40°C).

Alerte du niveau d’alimentation des piles (f) apparait

La tension des piles est diminuée  Remplacer les piles ou
(des mesures sont encore pos-  les accus

sibles)

Alerte du niveau d’alimentation des piles (f) clignote,

mesure n’est pas possible

La tension des piles est trop faible Remplacer les piles ou
les accus

Affichages « ERROR» et « - -~~~ » sur Pafficheur

L’angle entre le faisceau laser etla Augmentez 'angle entre
cible est trop aigu. le faisceau laser et la
cible

La surface cible réfléchit trop for-  Utilisez la mire de visée
tement (par ex. miroir) ou trop fai- laser 32 (accessoire)
blement (par ex. tissu noir), ou la

lumiére ambiante est trop forte.

Lasortie du faisceau laser 27 oula Alaide d'un chiffon
cellule de réception 26 sont cou-  mou, essuyez et séchez
vertes de rosée (parex. acause lasortie du faisceau la-
d’un changement rapide de tem-  ser 27 oula cellule de ré-
pérature). ception 26

Lavaleur calculée est supérieurea Divisez les calculs en
999999 m/m?/m2. étapes intermédiaires

Affichage « ERROR » clignote en haut sur I'afficheur

Addition/soustraction des valeurs N'additionnez/sous-

de mesure avec unités de mesure trayez que des valeurs

différentes de mesure ayant les
mémes unités de me-
sure

Bosch Power Tools
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Cause Remeéde
Résultat de mesure invraisemblable

La surface cible ne réfléchit pas  Couvrez la surface cible
précisément (par ex. eau, verre).

Lasortie du faisceau laser 27 oula Dégagez la sortie du fais-
cellule de réception 26 est cou-  ceau laser 27 ou la cel-

verte. lule de réception 26
Obstacle dans le tracé du faisceau Le point laser doit repo-
laser ser complétement sur la

surface cible.

Le mauvais niveau de référencea Choisissez le niveau de
étéréglé référence approprié
pour la mesure

L’appareil de mesure surveille la fonction
o correcte lors de chague mesure. Au cas ol
. E ————— un défaut serait constaté, seul le symbole

' ci-contre clignote sur I'écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le dé-
faut, s'adresser au détaillant pour faire appel au Service
Aprés-Vente Bosch.

Controle de la précision de I'appareil de mesure

La précision de 'appareil de mesure peut étre controlée de la

fagon suivante :

- Choisissez une distance a mesurer qui est invariable pour
une durée illimitée, d’une longueur de 1 ma 10 menviron,
d’une longueur qui vous est parfaitement connue (par ex.

largeur d’une piéce, largeur d’une porte). La distance a me-

surer doit se trouver a l'intérieur de la piéce, la surface
cible de la mesure doit étre lisse et bien réfléchissante.
- Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur moyenne doit
étre de + 1,5 mm au maximum. Consignez par écrit les me-
sures pour pouvoir comparer la précision ultérieurement.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.
Traitez notamment la cellule de réception 26 avec le méme

soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la lentille d’un ap-

pareil photo.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres de I'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans son
étui de protection 28.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap untuk dibaca dan
diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman ketika
menggunakan alat pengukur ini. Janganlah
sekali-kali menutupi atau melepaskan label
tentang keselamatan kerja yang ada pada
alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK
INI DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA
PEMILIK ALAT PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 19).

IEC 60825-1:2014
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation —l
Do not stare into beam
| Class 2 laser product _

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

—

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk mengukur jarak, panjang,
tinggi, sela dan untuk menghitung luas dan isi. Alat pengukur
ini cocok untuk penggunaan di dalam dan di luar gedung.
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Data teknis
Pengukur jarak digital dengan sinar laser GLM 150 GLM 250 VF
Nomor model 3601K72000 3601K72100
Optik untuk memastikan pedoman = [
Kemampuan pengukuran 0,05-150 m* 0,05-250m?
Ketepatan pengukuran (yang biasa) +1,0mm®? +1,0mm®
Satuan penunjukkan terkecil 0,1 mm 0,1 mm
Suhu kerja -10°C...+50°C% -10°C...+50 °C%
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 % 90 %
Kelas laser 2 2
Jenis laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diameter sinar laser (pada 25 °C) kira-kira
- denganjarak 10 m 6 mm 6 mm
- dengan jarak 150 m 90 mm 90 mm
Baterai 4x1,5VLR03 (AAA) 4x1,5VLR03 (AAA)
Sel baterai 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Daya tahan baterai kira-kira
- Pengukuran satu per satu 30000 30000
- Pengukuran kontinu 5hD 5hD)
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 0,24 kg 0,24 kg
Ukuran 66x120x 37 mm 66 x 120X 37 mm
Jenis keamanan IP 54 (lindungan terhadap debu IP 54 (lindungan terhadap debu

dan air penyiraman)

dan air penyiraman)

A) Jarak yang terjangkau menjadi semakin besar, jika sinar laser bisa dipantulkan semakin baik dari permukaan target yang diukur (berserak-serak,
tidak mengaca) dan semakin terang titik laser terhadap kecerahan di sekelilingnya (ruangan dalam gedung, remang-remang). Jika keadaan sekeliling
tidak menguntungkan (misalnya mengukur di luar gedung jika matahari bersinar terang), mungkin harus digunakan alat pemantulan.

B) Jika keadaan sekeliling tidak menguntungkan, misalnya matahari bersinar terang atau permukaan tidak memantulkan dengan baik, ketidak tepatan
maksimal +20 mm pada 150 m. Jika keadaan sekeliling menguntungkan, gangguan bisa jadi +0.05 mm/m.

C) Pada fungsi pengukuran kontinu, suhu kerja maks. +40 °C.

D) Dengan sel bateraiisi ulang 1,2 V jumlah pengukuran lebih sedikit daripada dengan baterai 1,5 V. Daya tahan baterai yang tercantum di atas terkait
dengan pengukuran tanpa penerangan display dan tanpa nada.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 20 pada label tipe.

Bagian-bagian pada gambar 14 Matawaterpas
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar 15 Tombol untuk daftar nilai pengukuran
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman bergambar. 16 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan dan untuk
1 Penguncian pin batas menghapus rekaman
2 Tombol untuk sinar laser permanen 17 Pgnahan mata pengangkat
3 Tombol untuk mengganti fungsi 18 Pinbatas _
4 Tombol untuk pengukuran panjang, luas dan isi 19 Label keselamatan kerja dengan laser
5 Tombol untuk hasil 20 quor TOdel
6 Tombol plus 21 Ul'rlk/g _
7 Tombol untuk pengukuran dan pengukuran kontinu 22 Kota aftera| .
" 23 Penguncian kotak baterai
8 Tombol untuk memilih dasar pengukuran
9 Display 24 Pedoman untuk mencocokkan arah pengukuran
R . 25 Jendela dari optik untuk memastikan pedoman
10 Keker dari optik untuk memastikan pedoman (GLM 250 VF)
(GLM 250 VF)

26 Lensa penerimaan sinar laser yang kembali

11 Tombol untuk penerangan display 27 Lubang pengedar sinar laser

12 Tombol minus
13 Tombol untuk pengukuran minimum dan maksimum
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28 Tas pelindung

29 Mata pengangkat

30 Tripod*

31 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
32 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

Simbol pada display
a Garis nilai pengukuran
b Simbol storing ,ERROR“
¢ Garis hasil pengukuran
d Indikator daftar nilai pengukuran
e Fungsi-fungsi pengukuran
i Pengukuran panjang
0 Pengukuran luas
=) Pengukuran isi
- Pengukuran kontinu
min
max Pengukuran minimum/maksimum
; Pengukuran Pythagoras tunggal
~+ Pengukuran Pythagoras ganda
24 Pengukuran Pythagoras kombinasi
- Pengukuran trapesium
G Fungsitimer
—/ Pengukuran luas dinding
T Fungsijarak tertentu
f Petanda untuk baterai
g Dasar pengukuran
h
i

3

Laser hidup
Petanda untuk suhu

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk penggunaan alat pengukur dianjurkan pemakaian
baterai mangan-alkali atau baterai isi ulang.

Dengan baterai isi ulang 1,2-V jumlah pengukuran lebih
sedikit daripada dengan baterai 1,5-V.

Untuk membuka kotak baterai 22, putarkan penguncian
kotak baterai 23 ke posisi g dan tarikkan kotak baterai ke
luar.

Pada waktu memasukkan baterai atau baterai isi ulang,
perhatikanlah positip negatip sesuai dengan gambar di kotak
baterai.

Jika untuk pertama kali simbol baterai = tampil pada
display, masih bisa dilakukan paling sedikit 100 pengukuran
tunggal atau satu per satu. Fungsi pengukuran kontinu tidak
aktif.

Jika simbol baterai = berkedip-kedip, baterai-baterai atau
sel baterai-sel baterai harus digantikan. Alat pengukur sudah
tidak bisa digunakan untuk pengukuran.

Gantikanlah selalu semua baterai-baterai atau baterai-baterai
isi ulang sekaligus. Gunakanlah hanya baterai-baterai atau
baterai-baterai isi ulang dengan merek dan kapasitas yang
sama.

—

» Keluarkanlah baterai-baterai atau baterai-baterai isi
ulang dari alat pengukur, jika alat pengukur tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai dan
baterai isi ulang disimpan untuk waktu yang lama, baterai
dan baterai isi ulang bisa berkorosi dan mengosong
sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu, sebelum Anda mulai menggunakannya.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
.Memeriksa ketepatan alat pengukur®, halaman 45).

Menghidupkan/mematikan

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk menghidupkann alat pengukur, ada beberapa cara
sebagai berikut:

- Menekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 16:
Alat pengukur dihidupkan dan berada dalam fungsi
pengukuran panjang. Sinar laser tidak dihidupkan.

- Dengan cara menekan sebentar tombol untuk pengukuran
7: alat pengukur dan sinar laser dihidupkan. Alat pengukur
berada dalam fungsi pengukuran panjang.

- Dengan cara menekan lama tombol untuk pengukuran 7:
alat pengukur dan sinar laser dihidupkan. Alat pengukur
berada dalam fungsi pengukuran kontinu.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 16 untuk waktu yang lama.

Jika selama kira-kira 5 menit tidak ada tombol pada alat

pengukur yang ditekan, alat pengukur padam secara

otomatis, supaya baterai tidak cepat kosong.

Jika alat pengukur padam secara otomatis, semua nilai-nilai

yang direkam tidak dihapus.

Pengukuran

Setelah dihidupkan, alat pengukur selalu berada dalam fungsi
pengukuran panjang atau fungsi pengukuran kontinu. Fungsi
pengukuran lainnya dapat disetelkan dengan cara menekan
tombol fungsi terkait (lihat ,Fungsi-fungsi pengukuran®,
halaman 39).
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Setelah dihidupkan, dasar pengukuran yang disetelkan
secara otomatis adalah pinggiran belakang dari alat
pengukur. Dasar pengukuran bisa dirubah dengan cara
menekan tombol untuk dasar pengukuran 8 (lihat ,Memilih
dasar pengukuran (lihat gambar-gambar A-E)“,

halaman 39).

Setelah Anda memilih fungsi pengukuran dan dasar
pengukuran, semua langkah-langkah selanjutnya bisa
dilakukan dengan cara menekan tombol untuk pengukuran
dan pengukuran kontinu 7.

Letakkan alat pengukur dengan dasar pengukuran yang telah
dipilih pada garis pengukuran yang dikehendaki (misalnya
dinding).

Untuk menghidupkan sinar laser, tekan sebentar saja tombol
untuk pengukuran dan pengukuran kontinu 7.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Bidikkan sinar laser pada permukaan yang dituju. Untuk mulai
pengukuran, sekali lagi tekan sebentar saja tombol untuk
pengukuran 7.

Jika sinar laser permanen dihidupkan, pengukuran segera
dimulai jika tombol untuk pengukuran 7 ditekan pertama kali.
Pada fungsi pengukuran kontinu, pengukuran segera dimulai
jika fungsi dihidupkan.

Hasil pengukuran lazimnya tampil dalam waktu 0,5 detik dan
paling akhir setelah 4 detik. Lamanya pengukuran tergantung
dari jarak, kecerahan cahaya dan sifat pemantulan dari
permukaan yang dituju. Jika pengukuran rampung, terdengar
bunyi sinyal. Jika pengukuran rampung, sinar laser berhenti
secara otomatis.

Jika setelah kira-kira 20 detik setelah alat pengukur
dibidikkan, tidak terjadi pengukuran, sinar laser berhenti
secara otomatis, supaya baterai tidak cepat kosong.

Memilih dasar pengukuran (lihat gambar-gambar A-E)
Untuk melakukan pengukuran, Anda dapat memilih antara
empat dasar pengukuran yang berbeda:

- pinggiran belakang dari alat pengukur atau pinggiran
depan dari pin batas yang dilipat ke samping 18 (misalnya
jika dikenakan pada sudut luar),

- pucuk dari pin batas yang dilipat ke belakang 18 (misalnya
untuk pengukuran dari sudut-sudut),

- pinggiran depan dari alat pengukur (misalnya jika
mengukur mulai dari pinggiran meja),

- ulir 21 (misalnya untuk pengukuran dengan tripod).

Untuk memilih dasar pengukuran, tekan berkali-kali tombol 8,
sampai pada display tampil dasar pengukuran yang
dikehendaki. Setiap kali jika alat pengukur dihidupkan, dasar
pengukuran yang tersetelkan adalah pinggiran belakang dari
alat pengukur.

Setelah pengukuran rampung, dasar pengukuran tidak dapat
dirubah pada pengukuran yang telah dilakukan (misalnya
pada penampilan nilai pengukuran dalam daftar nilai peng-
ukuran).

—
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Sinar laser permanen

Jika diperlukan, penyetelan alat pengukur bisa dirubah

menjadi sinar laser permanen. Untuk melakukannya, tekan

tombol sinar laser permanen 2. Pada display menyala simbol

»LASER“ secara menetap.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Pada penyetelan ini, sinar laser tetap hidup di antara

pengukuran-pengukuran, untuk mulai pengukuran cukup

dengan menekan satu kali dan sebentar saja tombol untuk

pengukuran 7.

Untuk mematikan penyetelan sinar laser permanen, tekan

sekali lagi tombol 2 atau matikan alat pengukur.

Jika selama pengukuran, sinar laser permanen dimatikan,

pengukuran diakhiri secara otomatis.

Penerangan display

Untuk menghidupkan dan mematikan penerangan display,

tekan tombol 11. Jika 10 detik setelah penerangan display

dihidupkan, tidak ada tombol yang ditekan, maka penerangan
display padam sendiri, yaitu supaya baterai tidak cepat
kosong.

Nada sinyal

oo

Untuk menghidupkan dan mematikan
nada sinyal, tekan tombol untuk
mengganti fungsi 3 sekiankali, hingga
pada display tampil simbol untuk
penyetelan nada sinyal. Dengan cara
menekan tombol plus 6 atau tombol
minus 12 Anda dapat memilih
penyetelan.

Penyetelan nada yang dipilih tidak berubah jika alat pengukur
dimatikan dan dihidupkan.

Merubah satuan ukuran

Bagi hasil pengukuran yang ditampilkan, satuan pengukuran
yang dipilih dapat dirubah setiap waktu.
Satuan ukuran berikut dapat dipilih:
- pengukuran panjang: m, cm, mm,
- pengukuran luas: m?,
- pengukuran isi: m°.
Untuk merubah satuan ukuran, tekan
B tombol untuk mengganti fungsi 3
sekian kali, hingga pada display
00000 | tampil simbol untuk satuan ukuran.
Dengan cara menekan tombol plus 6
atau tombol minus 12 Anda dapat
memilih satuan ukuran yang
dikehendaki.

-

Fungsi-fungsi pengukuran

Pengukuran panjang yang biasa

Untuk pengukuran panjang, tekan tombol 4 sekian kali,
hingga pada display tampil simbol untuk pengukuran panjang
—.
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Untuk mengarahkan dan mengukur,
B tekan masing-masing satu kali
sebentar saja tombol 7.
:[ Hasil pengukuran tampil pada garis
hasil pengukuran c.
Jika dilakukan beberapa pengukuran

ll87 32 m panjang secara berturutan, hasil dari
pengukuran-pengukuran terakhir tampil pada garis-garis nilai
pengukuran a.

Pengukuran kontinu

Jika dilakukan pengukuran kontinu, alat pengukur bisa
digerakkan secara relatif terhadap target, dan hasil
pengukuran diaktuilkan kira-kira setiap 0,5 detik. Misalnya
Anda dapat menjauh dari satu dinding hingga satu jarak
tertentu, dan jarak yang aktuil selalu tampil pada display.
Untuk menyetelkan pengukuran kontinu, setelkan dahulu
fungsi pengukuran panjang dan kemudian tekan tombol untuk
pengukuran 7 sekian kali, hingga pada display tampil simbol

pengukuran langsung mulai.
EJMSER Nilai pengukuran yang aktuil tampil

pada garis hasil pengukuran c.
T Dengan cara menekan sebentar
o tombol untuk pengukuran 7 Anda
mengakhiri pengukuran kontinu. Nilai
2[1 12[] pengukuran terakhir tampil pada
" m garis hasil pengukuran c. Dengan cara
menekan lama tombol untuk
pengukuran 7 fungsi pengukuran kontinu distart kembali.
Fungsi pengukuran kontinu setelah 5 menit mati secara
otomatis. Hasil pengukuran terakhir tetap ditampilkan pada
garis hasil pengukuran c.

Pengukuran minimum/maksimum (lihat gambar-
gambarF - G)

Dengan pengukuran minimum bisa didapatkan jarak
terpendek dari satu titik pangkal tetap yang tertentu. Hal ini
berguna misalnya jika dicari garis horisontal dan garis
vertikal.

Dengan pengukuran maksimum bisa didapatkan jarak
terpanjang dari satu titik pangkal tetap yang tertentu. Hal ini
berguna misalnya jika dicari garis diagonal.

Untuk pengukuran minimum/maksimum yang biasa, setelkan
dahulu fungsi pengukuran panjang dan kemudian tekan
tombol 13. Pada garis hasil pengukuran ¢ tampil ,min“ untuk
pengukuran minimum. Untuk pengukuran maksimum tekan
tombol 13 sekali lagi, sehingga tampil ,max“ pada garis hasil
pengukuran. Setelah itu tekan tombol untuk pengukuran 7.
Sinar laser dihidupkan dan pengukuran dimulai.

Gerakkan sinar laser pada permukaan yang dituju (misalnya
sudut ruangan untuk mencari garis diagonal) kian dan kemari
sedemikian, sehingga titik pangkal dari pengukuran (misalnya
pucuk dari pin batas 18) selalu berada pada tempat yang
sama.

J {574, ma Pada garis hasil pengukuran ¢ tampil
B 9676, " (tergantung dari fungsi yang
7= MEdEm - disetelkan) nilai pengukuran minimal
_i_ 3171, atau maksimal. Nilai pengukuran ini
berubabh, jika hasil pengukuran
min | Panjang yang aktuil lebih kecil atau
267 ﬁ}‘ [[l lebih besar dari nilai minimal atau
nilai maksimal sebelumnya. Pada
garis nilai pengukuran a tampil nilai pengukuran maksimal
(,smax“), minimal (,min“) dan nilai pengukuran yang aktuil.
Untuk mengakhiri pengukuran minimum/maksimum, tekan
sebentar tombol untuk pengukuran 7. Jika tombol untuk
pengukuran ditekan sekali lagi, pengukuran distart kembali.
Pengukuran minimum/maksimum juga dapat digunakan pada
pengukuran panjang selamafungsi-fungsi pengukuran lainnya
(misalnya pengukuran luas). Untuk melakukannya, pada
masing-masing pengukuran satu per satu, tekan tombol 13
satu kali untuk pengukuran minimum atau dua kali untuk
pengukuran maksimum. Kemudian tekan tombol untuk
pengukuran 7 untuk menghidupkan sinar laser. Gerakkan alat
pengukur sedemikian, sehingga nilai pengukuran minimum
atau maksimum yang dikehendaki, terukur dan tekan tombol
untuk pengukuran 7 untuk memindahkan nilai minimum atau
maksimum ke dalam perhitungan yang aktuil.
Pada pengukuran panjang dengan fungsi delay dan pada
fungsi jarak tertentu tidak dapat dilakukan pengukuran
minimum/maksimum.
Pengukuran minimum/maksimum setelah 5 menit padam
secara otomatis.

Pengukuran luas
Untuk melakukan pengukuran luas, tekan tombol 4 sekian
kali, sampai pada display tampil simbol untuk pengukuran
luas .
Setelah itu, ukurkan panjang dan lebar bergantian, seperti
melakukan pengukuran panjang. Di antara kedua
pengukuran, sinar laser tetap hidup.

J 4573 Setelah pengukuran kedua rampung,
B 3969 luas dihitungkan secara otomatis dan

L8481 tampil pada garis hasil pengukuran c.

Nilai-nilai pengukuran satu per satu
tampil pada garis-garis nilai

14953m2 """

Pengukuran isi

Untuk melakukan pengukuran isi, tekan tombol 4 sekian kali,
sampai pada display tampil simbol untuk pengukuran isi ).
Setelah itu, ukurkan panjang, lebar dan tinggi bergantian,
seperti melakukan pengukuran panjang. Di antara ketiga
pengukuran, sinar laser tetap hidup.

160992A1YX|(23.6.16)
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Setelah pengukuran ketiga rampung,

isi dihitungkan secara otomatis dan

34892 v tampil pada garis hasil pengukuran c.
Nilai-nilai pengukuran satu per satu

(1) 187,
tampil pada garis-garis nilai peng-
18[18 76 3 ukuran a.
L UM Nilai-nilai di atas 999999 m® tidak

dapat ditampilkan, pada display
tampil ,LERROR“ dan ,,- - - = “. Bagikan pengukuran isi yang
hendak dilakukan dalam beberapa pengukuran satu per satu,
hasilnya dihitungkan terpisah yang kemudian dijumlahkan
menjadi satu.

EJ 4873w

Pengukuran panjang secara tidak langsung (lihat gambar-

gambar H-K)

Dengan pengukuran panjang secara tidak langsung bisa
didapatkan jarak-jarak yang tidak bisa diukur secara
langsung, karena ada sesuatu yang menghalangi jalannya
sinar atau jika tidak ada permukaan yang dituju yang berguna
sebagai reflektor. Hasil pengukuran yang betul hanya bisa
didapatkan, jika pada masing-masing pengukuran dibentuk
sudut siku yang tepat (dalil Pythagoras).

Perhatikanlah supaya dasar pengukuran (misalnya pinggiran
belakang dari alat pengukur) pada semua pengukuran satu
per satu dalam satu pengukuran, berada tepat pada tempat
yang sama (perkecualian: pengukuran trapesium).

Di antara pengukuran-pengukuran satu per satu, sinar laser
tetap hidup.

Untuk melakukan pengukuran panjang secara tidak langsung
ada empat fungsi pengukuran yang dapat digunakan, dengan
fungsi-fungsi ini bisa diukur jarak-jarak yang berbeda. Untuk
menyetelkan fungsi pengukuran, tekan tombol untuk
mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai simbol dari fungsi
pengukuran yang dikehendaki tampil pada display.

a) Pengukuran Pythagoras tunggal (lihat gambar H)
Tekan tombol untuk mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai
pada display tampil simbol untuk pengukuran Pythagoras
yang tunggal ;.
Seperti pada pengukuran panjang, ukurkan jarak-jarak ,,1“
dan,,2“dalam urutanini. Perhatikanlah supaya diantarajarak
»1“ dan jarak ,E“ yang diukur, terjadi satu sudut siku.
4738: Setelah pengukuran terakhir
9146 rampung, hasil dari jarak yang diukur
SHMs M F“tampil pada garis hasil
pengukuran c. Nilai-nilai pengukuran
satu per satu tampil pada garis-garis
nilai pengukuran a.

b) Pengukuran Pythagoras ganda (lihat gambar 1)

Tekan tombol untuk mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai
padadisplay tampil simbol untuk pengukuan Pythagoras yang
ganda 7/ .

Seperti pada pengukuran panjang, ukurkan jarak-jarak ,1,
,2“dan ,,3“ dalam urutan ini. Perhatikanlah supaya di antara
jarak , 1% dan jarak ,E* yang diukur, terjadi satu sudut siku.

—
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J Q799  Setelah pengukuran terakhir

2] 193% rampung, hasil dari jarak yang diukur
. m - E“tampil pada garis hasil

E =7 16170m  pengukuran c. Nilai-nilai pengukuran

satu per satu tampil pada garis-garis
nilai pengukuran a.

21075m

c) Pengukuran Pythagoras kombinasi (lihat gambar J)
Tekan tombol untuk mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai
pada display tampil simbol untuk pengukuran Pythagoras
kombinasi 2.

Seperti pada pengukuran panjang, ukurkan jarak-jarak ,1“,
,2“dan ,,3“ dalam urutan ini. Perhatikanlah supaya di antara
jarak ,,1“ dan jarak ,,E* yang diukur, terjadi satu sudut siku.

J 14697 . Setelah pengukuran terakhir
B 91743 rampung, hasil dari jarak yang diukur
: : mE“tampil pada garis hasil
28941 pengukuran c. Nilai-nilai pengukuran

satu per satu tampil pada garis-garis
nilai pengukuran a.

8909m

d) Pengukuran trapesium (lihat gambar K)

Tekan tombol untuk mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai
pada display tampil simbol untuk pengukuran trapesium .
Seperti pada pengukuran panjang, ukurkan jarak-jarak , 1%,
,2“dan ,3“dalam urutan ini. Perhatikanlah pada pengukuran
jarak ,3%, bahwa pengukuran dimulai persis pada titik akhir
dari jarak ,1* dan di antara jarak ,,1“ dan jarak ,2“ serta di
antara,,1“ dan ,,3“ terbentuk satu sudut siku.

3624 Setelah pengukuran terakhir
EJ 7 ﬁSEs - rampung, hasil dari jarak yang diukur
] SSEmFe tampil pada garis hasil
Py
2_‘1(*3 4872 n pengukuran c. Nilai-nilai pengukuran

satu per satu tampil pada garis-garis
nilai pengukuran a.

(.356m

Pengukuran panjang dengan fungsi delay
Pengukuran panjang dengan fungsi delay cocok untuk
pengukuran di bidang yang sulit dijangkau atau jika alat
pengukur selama pengukuran tidak boleh digoyangkan.

Untuk pengukuran panjang dengan fungsi delay, tekan tombol
untuk mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai pada display
tampil simbol untuk pengukuran panjang dengan fungsi delay
e.

Pada garis nilai pengukuran a tampil selang waktu antara start
sampai dimulainya pengukuran. Selang waktu dapat
disetelkan dengan cara menekan tombol plus 6 atau tombol
minus 12 antara 1 detik dan 60 detik.
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Setelah itu, tekan tombol untuk
EJ pengukuran 7, untuk menghidupkan
sinar laser dan membidikkan pada
@I 2 titik target. Tekan tombol untuk
pengukuran 7 sekali lagi, untuk
memulai pengukuran. Pengukuran
2[1]_ 2[] Il dimulai setelah selang waktu yang
disetelkan. Hasil pengukuran tampil
pada garis untuk hasil pengukuran c.
Menambahkan dan mengurangkan hasil-hasil pengukuran
serta pengukuran minimum/maksimum tidak bisa dilakukan
pada pengukuran panjang dengan fungsi delay.

Pengukuran luas dinding (lihat gambar L)
Dengan pengukuran luas dinding bisa didapatkan jumlah dari
luas beberapa bidang dengan tinggi yang sama.
Pada contoh dalam gambar, jumlah luas beberapa dinding
harus dihitungkan, dengan tinggi ruangan A yang sama, akan
tetapi dengan panjang B yang berbeda.
Untuk melakukan pengukuran luas dinding, tekan tombol
untuk mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai pada display
tampil simbol untuk pengukuran luas dinding —7.
Ukurkan tinggi ruang A seperti melakukan pengukuran
panjang. Hasil pengukuran (,.cst“) tampil pada garis nilai
pengukuran yang di atas a. Sinar laser tetap hidup.
FTwER 14574 G Setelah itu, ukurkan panjang B, dari
19.-‘39-‘3 dinding pertama. Luas dihitungkan
: M secaraotomatis dan tampil pada garis
19494 5™  hasil pengukuran c. Nilai pengukuran
panjang tampil pada garis nilai
pengukuran yang di tengah a. Sinar
284106m?
%JLASER 1& 5?& th
23676

laser tetap hidup.
43170 3
nilai pengukuran di bawah a)

029160m? i ibawaha)
dikalikan dengan tinggi yang direkam

A. Jumlah hasil pengukuran luas tampil pada garis hasil
pengukuran c.

Anda bisa mengukurkan panjang-panjang By lainnya, yang
ditambahkan secara otomatis dan dikalikan dengan tinggi A.
Syarat untuk perhitungan jumlah luas yang betul adalah
bahwa panjang yang diukur pertama kali (dalam contoh tinggi
ruangan A) untuk semua permukaan yang diukur adalah
sama.

Untuk melakukan pengukuran luas dinding yang lain dengan
tinggi ruang A yang berbeda, tekan tiga kali tombol 16.

Ukurkan kini panjang B, dari dinding
kedua. Nilai pengukuran tunggal yang
tampil pada garis nilai pengukuran
yang di tengah a ditambahkan pada
panjang By. Jumlah dari kedua
panjang (,,sum®, tampil pada garis

Fungsi jarak tertentu (lihat gambar M)

Dengan fungsi jarak tertentu dapat dipindahkan jarak yang
ditentukan (ukuran jarak), yang dapat diukurkan atau
disetelkan. Ini cocok misalnya untuk menandai jarak untuk
dinding antara pada konstruksi bangunan kayu.

—

Untuk mengaktifkan fungsi jarak tertentu, tekan tombol untuk
mengganti fungsi 3 sekian kali, sampai pada display tampil
simbol untuk fungsi jarak tertentu £ .

Ukuran jarak bisa disetelkan sebagai berikut:

- Untuk menyetelkan satu ukuran jarak yang diketahui,
tekan tombol plus 6 atau tombol minus 12 sekian lama,
sampai ukuran jarak tampil di garis nilai pengukuran yang
diatas a. Jika tombol plus 6 atau tombol minus 12 ditekan
lama, nilai-nilai berubah berurutan tanpa putus. Sinar laser
masih belum dihidupkan.

- Untuk mengukur ukuran jarak, tekan tombol untuk
pengukuran 7 satu kali sebentar saja untuk membidikkan
dan sekali lagi tekanan yang sebentar saja untuk
mengukur. Setelah itu sinar laser tetap hidup.

- Ukuran jarak yang diukurkan atau yang disetelkan bisa
dikoreksi dengan cara menekan tombol plus 6 atau tombol
minus 12.

Setelah ukuran jarak disetelkan, tekan lama pada tombol
untuk pengukuran 7, untuk mulai dengan pengukuran.

Kini gerakkan alat pengukur ke arah yang dikehendaki untuk
mengukur jarak tertentu. Pada garis hasil pengukuran ¢ tampil
secara kontinu hasil pengukuran yang aktuil dari seluruh jarak
yang diukur. Pada garis nilai pengukuran yang di atas a tetap
tampil ukuran jarak yang disetelkan.

Pada garis nilai pengukuran a di tengah dan di bawah tampil
faktor (,x“), yaitu seluruh jarak yang diukur merupakan
berapa kali lipat dari ukuran jarak, dan selisih (,dif*) dari
perkalian yang genap dari ukuran jarak dan seluruh jarak yang
diukur.

Jika seluruh jarak yang diukur lebih sedikit dari beberapa
perkalian yang genap, tampil satu nilai selisih yang negatip
dan perkalian genap berikutnya.

Gerakkan alat pengukur sekian lama, sampai pada garis nilai
pengukuran a di tengah tampil sekian kali dari ukuran jarak
yang dikehendaki dan selisih yang tampil pada garis nilai
pengukuran a di bawah adalah ,,0,0 m“. Kemudian tandai titik
pengukuran.

Contoh:

a) Nilai selisih yang positip:

7,4m=(12x0,6m) +0,2m

*JMSER 0,600 Dalam seluruh jarak yang diukur

é 12 sepanjang 7,4 m ukuran jarak 0,6 m

7= # | adasebanyak 12 kali. Selain itu masih

%_._ 02008 ada selisih sepanjang 0,2 m. Kurangi
jarak antara alat pengukur dan titik
pangkal sebanyak nilai selisih 0,2 m,

7‘[[][] Il dankemudian tandai
kepanjangannya.

b) Nilai selisih yang negatip:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JMSER 0.600:- Dalam seluruh jarak yang diukur

é 12 sepanjang 7,0 m masih kurang

7= # | 0,2m, hingga ukuran jarak 0,6 mada

%... -0.2008" sebanyak 12 kali. Tambahkan jarak

antara alat pengukur dan titik pangkal

sebanyak 0,2 m, dan kemudian

tandai kepanjangannya.

/000m
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Dengan cara menekan sebentar tombol untuk pengukuran 7,
Anda bisa menghentikan fungsi jarak tertentu. Menekan lama
pada tombol untuk pengukuran 7 menstart fungsi jarak
tertentu sekali lagi (dengan ukuran jarak yang sama).

Fungsi jarak tertentu padam setelah 5 menit secara
otomatis.Untuk memadamkan fungsi ini sebelumnya, tekan
salah satu tombol untuk fungsi pengukuran.

Daftar dari nilai pengukuran yang terakhir

Alat pengukur merekam ke 30 nilai yang diukur dan hasil
perhitungan yang terakhir dan menampilkannya dalam urutan
terbalik (nilai pengukuran terakhir tampil terlebih dahulu).

J 6.245: Untuk menampilkan nilai pengukuran
B 10245 yang direkam, tekan tombol 15. Pada
d M| display tampil nilai pengukuran yang
4327, | terakhir, selain itu indikator untuk
B 16 daftar nilai pengukuran d serta satu

3 bilangan sebagai nomor urut dari
27 6881 IMY pengukuran yang ditampilkan.
Jika tombol 15 ditekan lagi dan tidak ada nilai pengukuran
lainnya yang terrekam, alat pengukur kembali ke fungsi

pengukuran terakhir. Untuk meninggalkan daftar nilai peng-
ukuran, tekan salah satu tombol untuk fungsi pengukuran.

Untuk menghapus nilai pengukuran yang tampil aktuil dari
daftar nilai pengukuran, tekan sebentar saja tombol 16.
Untuk menghapus seluruh daftar nilai pengukuran, tekan
tombol daftar nilai pengukuran 15 dan pada waktu yang
sama, tekan sebentar tombol 16.

Menghapus hasil-hasil pengukuran

Dengan cara menekan sebentar saja tombol 16, Anda bisa
menghapus hasil pengukuran tunggal terakhir pada semua
fungsi pengukuran. Dengan cara meneken tombol ini
sebentar saja beberapa kali, hasil-hasil pengukuran tunggal
dihapus dalam urutan terbalik.

Pada fungsi pengukuran luas dinding, dengan tekanan per-
tama yang sebenar saja pada tombol 16, hasil pengukuran
tunggal yang terakhir dihapus, pada tekanan yang kedua se-
mua panjang By dihapus, pada tekanan ketiga tinggi ruang A.

Menambahkan nilai pengukuran

Untuk menambahkan nilai-nilai pengukuran, lakukan dahulu
suatu pengukuran atau pilihkan satu nilai pengukuran yang
direkam di daftar nilai pengukuran. Setelah itu tekan tombol
plus 6. Pada display tampil sebagai konfirmasi tanda ,+“.
Setelah itu, lakukan pengukuran kedua atau pilihkan nilai
pengukuran lainnya di daftar nilai pengukuran.

9445 Untuk menampilkan jumlah dari

EJ + "™ kedua pengukuran, tekan tombol
hasil pengukuran 5. Perhitungannya

:[ 271327 ditampilkan pada garis-garis nilai

pengukurana, jumlahnyaditampilkan
di garis hasil pengukuran c.

369/2m

Setelah perhitungan jumlah rampung, pada hasil ini bisa
ditambahkan nilai-nilai pengukuran lainnya atau nilai
pengukuran yang direkam dalam daftar nilai pengukuran, jika
sebelum masing-masing pengukuran ditekan tombol plus 6.
Menambah hasil-hasil pengukuran diakhiri dengan cara
menekan tombol hasil pengukuran 5.

—
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Petunjuk-petunjuk untuk menambah:

- Nilai-nilai pengukuran panjang, luas dan isi tidak bisa
ditambahkan bersama. Jika misalnya hasil pengukuran
panjang ditambah dengan hasil pengukuran luas, jika
tombol hasil pengukuran 5 ditekan, tampil sebentar
»ERROR" pada display. Setelah itu alat pengukur kembali
ke fungsi pengukuran terakhir yang aktif.

- Yang ditambahkan adalah hasil dari satu pengukuran
(misalnya hasil pengukuran isi), pada pengukuran kontinu
hasil pengukuran yang tampil pada garis hasil pengukuran
¢. Menambah nilai-nilai pengukuran satu per satu pada
garis-garis nilai pengukuran a tidak bisa terjadi.

- Pada pengukuran panjang dengan fungsi delay dan fungsi
jarak tertentu tidak dapat dilakukan penambahan, jika
penambahan dimulai kemudian diadakan pergantian ke
fungsi-fungsi ini, penambahan diputuskan.

Mengurangi nilai pengukuran
J 19772 .. Untuk mengurangi nilai-nilai
_ pengukuran, tekan tombol minus 12,
pada display tampil sebagai
:[ #327.n | konfirmasitanda ,-. Tindakan-
= tindakan lainnya seperti melakukan

12 aa5 m ,Menambahkan nilai pengukuran®.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Petunjuk-petunjuk umum

Lensa penerimaan sinar laser yang kembali 26 dan lubang
pengedar sinar laser 27 tidak boleh tertutup selama
melakukan pengukuran.

Alat pengukur selama pengukuran tidak boleh digoyangkan
(kecuali pada pengukuran dengan fungsi pengukuran kontinu,
pengukuran minimum/maksimum dan fungsi jarak tertentu).
Oleh sebab itu letakkan alat pengukur sebisanya dengan
dikenakan atau pada bidang sebagai dasar.

Pengaruh terhadap kemampuan pengukuran

Kemampuan pengukuran tergantung dari kecerahan cahaya
dan sifat memantulkan sinar dari permukaan yang dituju. Jika
Anda melakukan pengukuran di luar gedung dan jika matahari
bersinar cerah, supaya sinar laser menjadi lebih jelas,
pakailah kaca mata untuk melihat sinar laser 31 (aksesori)
danreflektor (alat pemantulan) sinar laser 32 (aksesori), atau
buatkan permukaan yang dituju menjadi remang-remang.

Pengaruh terhadap hasil pengukuran

Berdasarkan pengaruh fisika bisa terjadi bahwa selama

melakukan pengukuran pada permukaan-permukaan yang

berbeda keberadaannya, ada kesalahan pada pengukuran.

Termasuk di sini:

- permukaan yang transparan (misalnya bahan gelas, air),

- permukaan yang mengaca (misalnya logam yang dipolis,
bahan gelas),

- permukaan yang berpori-pori (misalnya bahan isolasi),

- permukaan yang berstruktur (misalnya pelesteran yang
berseni, batu alam).

Jika perlu, gunakanlah reflektor (alat pemantulan) sinar laser
32 (aksesori) pada permukaan-permukaan demikian.
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Bisa juga terjadi kesalahan selama pengukuran, jika sinar
diarahkan miring pada permukaan yang dituju.

Selain itu, lapisan-lapisan udara yang berbeda suhunya atau
refleksi yang diterima secara tidak langsung bisa
mempengaruhi nilai pengukuran.

Mengukur dengan pin batas (lihat gambar-

gambar B, C, F dan G)

Penggunaan pin batas 18 misalnya cocok untuk pengukuran
dari pojokan (diagonal ruangan) atau tempat yang sulit
dijangkau seperti misalnya aluran untuk kerai.

Tekan pada penguncian 1 dari pin batas, untuk melipat pin
batas ke luar atau ke dalam atau merubah kedudukannya.
Untuk melakukan pengukuran mulai dari sudut luar, lipatkan
pin batas ke samping, untuk pengukuran dari pinggiran
belakang dari pin batas, lipatkan pin batas ke belakang.
Setelkan dasar pengukuran untuk pengukuran dengan pin
batas dengan cara menekan tombol 8 sampai cocok (untuk
pengukuran dengan pin batas ke samping disetelkan pada
pengukuran mulai dari pinggiran belakang dari alat
pengukur).

Mencocokkan dengan mata waterpas

Dengan mata waterpas 14, kedudukan alat pengukur bisa
dicocokkan sampai mendatar dengan mudahnya. Dengan
demikian sinar laser bisa diarahkan pada permukaan yang
dituju dengan lebih mudah, terutama jika jaraknya jauh.
Mata waterpas 14 dalam kombinasi dengan sinar laser tidak
bisa digunakan untuk meratakan.

Mengarahkan dengan optik untuk memastikan pedoman
(GLM 250 VF) (lihat gambar N)

Arah garis pandang melalui optik untuk memastikan pedoman
dan sinar laser sejajar. Dengan demikian mengarahkan sinar
pada jarak yang jauh bisa dilakukan dengan cermat, jika titik
laser tidak terlihat dengan mata belaka.

Untuk mengarahkan sinar, lihatlah melalui keker 10 dari optik
untuk memastikan pedoman. Perhatikanlah bahwa jendela
25 dari optik untuk memastikan pedoman tidak tertutup dan
bersih.

Petunjuk: Pada jarak yang dekat, titik tujuan yang
sebenarnya dan yang terlihat tidak tumpang tindah.

Mengarahkan dengan pedoman untuk mencocokkan arah
pengukuran (lihat gambar 0)

Dengan menggunakan pedoman untuk mencocokkan arah
pengukuran 24, mengarahkan sinar dari jarak yang jauh
menjadi mudah. Pandanglah sepanjang pedoman untuk
mencocokkan arah pengukuran di sisi alat pengukur. Sinar
laser berjalan sejajar dengan garis pandang ini.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Tripod perlu digunakan jika melakukan pengukuran jarak yang
jauh. Pasangkan alat pengukur dengan ulir 1/4" 21 pada pelat
yang bisa dipasang tanpa perkakas dari tripod 30 atau pada
tripod tustel foto yang biasa. Ulirkan alat pengukur dengan
baut pengunci dari pelat dari tripod.

Setelkan dasar pengukuran untuk pengukuran dengan tripod
dengan cara menekan tombol 8 (dasar pengukuran ulir).

—

Storing - sebabnya dan cara membetulkan

Sebab Tindakan untuk

mengatasi
Petanda untuk suhu (i) berkedip-kedip, pengukuran
gagal

Suhu alat pengukur di luar suhu ~ Menunggu sampai alat
kerja dari - 10 °C sampai +50 °C pengukur berada pada
(pada fungsi pengukuran kontinu  suhu kerja

sampai +40 °C).

Petanda untuk baterai (f) tampil

Tegangan baterai menurun (masih Mengganti baterai atau
bisa dilakukan pengukuran). aki

Petanda untuk baterai (f) berkedip-kedip, pengukuran
gagal

Tegangan baterai terlalurendah  Mengganti baterai atau

aki

Simbol ,ERROR“ dan ,,----- “pada display

Sudutantarasinarlaserdantujuan Membesarkan sudut
terlalu lancip. antara sinar laser dan
tujuan

Permukaan target memantulkan
terlalu kuat (misalnya kaca) atau
terlalu sedikit (misalnya kain
hitam), atau cahaya di sekeliling
terlalu cerah.

Menggunakan reflektor
(alat pemantulan) sinar
laser 32 (aksesori)

Lubang pengedar sinar laser 27 Menggosok lubang

atau lensa penerimaan sinar laser pengedar sinar laser 27

yang kembali 26 berembun atau lensa penerimaan

(misalnya karena perubahan suhu  sinar laser yang kembali

terlalu cepat). 26 dengan kain lembut
sampai kering

Hasil perhitungan lebih dari Perhitungan dibagikan
999999 m/m?2/m3. dalam tahapan

Simbol ,ERROR“ berkedip-kedip pada display sebelah
atas

Menambahkan/mengurangkan
nilai-nilai pengukuran dengan
satuan ukuran yang berbeda

Nilai pengukuran deng-
an satuan ukuran yang
sama saja yang ditam-

bahkan/dikurangkan

Hasil pengukuran tidak wajar

Permukaan target tidak
memantulkan dengan jelas
(misalnya air, bahan gelas).

Menutupi permukaan
target

Lubang pengedar sinar laser 27 Lubang pengedar sinar

atau lensa penerimaan sinar laser laser 27 atau lensa

26 tertutup. penermaan sinar laser
26 dibebaskan dari
tutupan

Titik laser harus
sepenuhnya berada
pada permukaan target.

Ada sesuatu yang menghalangi
sinar laser

Setelkan dasar
pengukuran yang cocok
dengan pengukuran

Salah menyetelkan dasar
pengukuran

160992A1YX|(23.6.16)
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Alat pengukur mengontrol fungsi yang betul
pada setiap pengukuran. Jika ada
kerusakan yang dideteksi, pada display
berkedip-kedip simbol di sebelah ini.
Dalam hal ini, atau jika tindakan-tindakan
yang dijelaskan di atas tidak bisa mengatasi
storing, kirimkan alat pengukur milik Anda ke Service Center
Bosch melalui agen penjualannya.

Memeriksa ketepatan alat pengukur

Anda bisamemeriksa ketepatan mengukur oleh alat pengukur
sebagai berikut:

- Pilihkan satu jarak pengukuran yang tidak berubah-ubah
sebesar kira-kira 1 sampai 10 m, yang panjangnya Anda
ketahui dengan pasti (misalnya lebar ruangan, ukuran
pintu). Jarak yang diukur harus berada di dalam ruangan,
permukaan target pengukuran harus rata dan bisa
memantulkan dengan baik.

- Ukurkan jarak ini 10 kali berturut-turut.

Ketidak tepatan pengukuran satu per satu terhadap nilai rata-

rata, maksimal boleh sebesar + 1,5 mm. Buatkan
dokumentasi pengukuran, supaya di hari kemudian
ketepatannya dapat dibandingkan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Rawatkan terutama lensa penerimaan sinar laser yang
kembali 26 dengan cermat sebagaimana kaca mata atau lensa
tustel foto harus dirawat.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 28.

—
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Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9™ & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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